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(h.) Mióta a magyar nemzeti eszme 
oly nagy mérvben életre ébredt, mióta a 
magyar állam polgárai belátták, hogy nem 
elég az. ha az általunk lakott darab föl­
det Magyarországnak. Hungáriának, Un- 
gáren-nek, Hongrie-nek, Hongerianak ne­
vezik a térképen, hanem valóban m a- 
gyárnak is kell annak lennie, külöm- 
ben fenn nem állhat: azóta a magyar 
nemzeti eszme fennen kezdi lobogtatni 
zászlaját és ha így folytatja mint most, 
akkor azt a zászlót diadalra is fogja 
vinni.

Fogalomzavar folytán nevezik ezt né­
melyek „magyar állameszmének“ is, ha­
nem ez az elnevezés valami nyelvi kép­
telenségnek mondható, mert a magyar 
állam nem eszme, hanem létező, meg­
fogható föld darab és hatalom, és ezt ál­
lammá tömöríteni sem lehet már e s z- 
m e, mert az állammá alkotást ezer év 
előtt megcselekedtek őseink, az 
eszmét már diadalra juttatták s nekünk e 
tekintetben alig hagytak hátra valami 
tenni valót, csak a fenntartását.

De midőn igy az „állameszmét" ők 
már elérték, egy drága földdarabban tény­
ként állították elő az utókor számára 
annál több mulasztást követtek el a nem­
zeti, a m agyar nemzeti eszme 
kifejlesztésében, elérésében. Nem bánták 
ők, ha német, ha szász, ha lót az ország

Á DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZAJA.
A. visegrádi remete.

(Görgői Artúrról.)
hörgői Artúrról újabban sokat Írnak a sza- 

ágharczunk történetével é< e dicső küzdelem 
emlékeivel foglalkozók. De mindaz, a mit 

róla olvashatunk, csak a múltról lebbenti löl a 
latylat; (íörgei ez idő szerint való életét azon­
ban meg nem világítja. Pedig, akármit gondoljon 
is az ember Görgeiről, az az egy kétségtelen, 
hogy fölötte érdekes belepillantani ennek a sötét 
alaknak a lelki világába. Hiszen alig van a föl­
dön halandó, a kinek sorsa meginditóbb lehetne 
az övénél. Es én azt hiszem, hogy még azok is, 
a kik Görgeit honárulónak mondják, mély szá­
nalommal elborulnak, ha eszükbe jut, minő ir- 
toztató keserv emésztheti a visegrádi remete 
szivét, abban a magányban, melybe őt a nép 
delete s a szenvedély vaksága élve eltemette.

Ha igaz, tiogy elárulta a hazát, bizonyára 
nincs egy nyugodt pillanata, izzó vánkosra hajtja 
ejet és lélekzetét éjjel-nappal lidércznyomás t'oj- 
ogatja. De ha nem igaz ez a rettenetes vád, 

*°v. kétségbeejtőbb lehet tehetetlenül néz­
nie, hogyan sütik hősi homlokára a szégyenbé- 
yeget ! Nem tudok ennél nagyobb szenvedést a 
o dön! Szemben állni a fanatikus előítélettel és 

.Hyró "ögy a történetírás minden bizonyítéka 
Ur tli ' ~ a tömeget az igazság felé terelni 

ételien ; és é mellett érezni, hogy a legocsmá- 
yabb bűn, a honárulás vádja ártatlanul sújtja 

: ez valóban a legnagyobb vértanuság!

ők maradjanak azok. a 
s az ország határát ne

hő:

akossága, csak 
mik : magyarok 
bántsa senki.

Pedig ez nagy hiba volt. Mert a lét- 
fenntartás küzdelmeiben és veszélyeiben 
az emberiség önként a tömörülésre 
gondol, ösztőnszerüleg tudva, hogy igy 
erősebb lesz. Ösztönét követve aztán egy 
vallást, vagy egy nemzetiséget 
vesz alapul, a melyhez való csatlakozás­
ról azt hiszi, hogy az segíteni fog baján. 
Ha rossz a termés, ha súlyos az adó : 
csinál pánszlávizmust, dákó-románizmust, 
azt hívén, hogy ha annak eszméi kivitel­
hez jutnának, hát nem lenne sem szá­
razság, sem vizáradás, sem rossz termés, 
sem nyomor. Hogyan venné ő észre, hogy 
a más eszme, más c z é 1 z a t mel­
lett tömörülő embertársát, a magyart is 
éppen úgy sújtja ez a nyomorúság: a 
szárazság, a vízáradás, az adó, mint őt.

Ennek a természetes emberi felfo­
gásnak veszélyei annál nagyobbak, men­
nél erősebb a talapzat, melyhez kapasz­
kodhatnak. Így pl. a pánszlávizmusnál a 
vallás és a nemzetiség egyet képező osz- 
lopzata kétszeres erős kapaszkodót nyújt 
nekik a magyarok ellen.

Hajdanában, midőn még tejjel-mézzel 
folyó Khanaán voltunk, midőn a czivili- 
záczió, a népszaporodás nem harácsolta 
el annyira a tömeg elől a megélhetés 
könnyebb oldalát: senki sem hallott Ma­
gyarországon nemzetiségi izgatást, senki 
pánszlávizmust, ez az uj, a „vas-kor“ szü­
leménye.

Görgei Artur tehát mindenképen érdekes 
egyéniség, akár ellenséges indulattal, akar tragikai 
részvéttel nézzük őt.

Ezért, mikor a múlt nyarat Visegrádon töl­
töttem, tiogy Mátyás királyról tervezett trilógiám 
hangulatához egy kis történeti levegőt szívjak, az 
idők árjában sivár, kegyeletien, modern fővárosi 
kiránduló helvlyé csiszolt Visegrádon, Mátyás ki­
rály várának romjai után, szemein akaratlanul a 
múlt. egy másik romját, Görget Artur alakját 
kereste.

De bizony Górgei Artur alakja éppenséggel 
nem rom : sőt inkább galambősz fejével, könnyed 
járásával inkább emlékeztet egy életerős amerikai 
farmerre, mint a világosi katasztrófa szomorú
hősére.

Es Górgei élete és életmódja legjobban is 
hasonlít egy nagy energiájú öreg gyarmatoséhoz, 
a ki az őserdők konok talaját kénytelen vas aka­
rattal döngetni, ostromolni, hogy lépésről-lépésre 
haladva, termő, áldásthozó kerti földdé alakít­
hassa.

Visegrádi háza körül, a Salamon-tornya 
alatt, már csaknem minden beültethető kerti föld 
és a sziklás hegyoldal árnyékos részéből jókora 
darab az övé. Itt él, itt kertészkedik mélán, szót­
lanul. Korán reggel kél; irt, nyeseget, fúr. farag, 
öntöz; csaknem mindig hajadonfővel jár és a 
mint virágai, fái, bokrai közt sürög-forog, a szem­
lélő azt hiheti, hogy valami szenvedélyes bota­
nikust vagy mükertészt. lát.

A múltról, a szabadságharcz idejéről úgy­
szólván soha se beszél. Kossuth Lajos nevét na­
gyon ritkán ejti ki. Egyetlen egyszer hallottam,

De ez a „vas-kor“, mely a magyarra 
is súlyosul és mely nyomorúságával fél- 
költötté az idegen ajkunkban az egymás 
között való tömörülési, tehát a tőlünk 
való elszakadási vágyat: a magyart is 
felébreszté lethargiájából ; a magyar nem­
zeti eszme, mely ezen a drága darab 
földön egyedül bir létjogosultsággal, fel­
emelte hatalmas fejét s a tengerből ki­
emelkedő Neptunusként „Quos egó“-t ki­
ált a körülte lázongó kisdedeknek : a nem­
zetiségeknek.

Hanem a magyar nemzeti eszme nem­
tője jól tudja, hogy a kezében levő ha­
talmas szigonyt nem szabad használnia, 
bármily hatalmas is azzal, mert hisz övéit 
pusztítaná vele. Hanem midőn hallatta 
hatalmas szavát, hogy a gyerekek meg­
rettenjenek : barátságos, anyai jóakarat­
tal közeledett feléjük, de azzal a szelíd 
anyai erővel, mely leigázza a makranczos 
gyermeket. Bár nagy munka az : vásott 
gyermekeket jó útra terelni, de az anyá­
nak csaknem mindig sikerül, különösen 
ha eltompitja a szomszédasszonyok be­
avatkozó izgága nyelvét.

Minden nemzet életére nagy befolyás­
sal vannak a századok végei, ezt mutat­
ják a franczia, olasz, magyar, sőt ameri­
kai történelmek, mutatja a mai kor is, 
midőn az olasz kezet fog az általa 
századokon át gyűlölt osztrákkal, midőn 
a zsarnokok zsarnoka a muszka czár a 
szabadság dallamát a Marseilaiset 
huzatja Kronstadtban.

Ez a század, melynek vége mileniu-

liogy valaki szóba hozta előtte Kossuthot. Görgei 
ránézett a beszélőre, aztán mélán, bizonyos ár­
nyalatával a szomorúságnak mondd:

- Örök hódolat az ő osztályrésze ! . . .
Társaságba Görgei nem igen jár; idejét 

többnyire zárt körben, családjával és legbensőbb 
barátaival tölti. Évenkint egyszer külföldre uta­
zik, Klagenfurtban minden évben megfordul. Tá­
bornoki nyugdiját is ott veszi föl; nyugtáján a 
visegrádi plébános szokta igazolni, hogy él.

llogy e látszólag oly nyugodt arcz mily vul­
kanikus szenvedéseket takar, azt a legfigyelme­
sebb vizsgáló se veheti észre. Görgei sohasem 
érzékenykedik. Pedig lelkében folyvást keserű 
sorsa fölött tépelüdik és mondhatni, halálosan 
fáj neki, hogy oly sokan tartják őt hazaárulónak.

Erre nézve három érdekes megfigyelést 
tettem.

Egyszer a visegrádi propeller-közlekedés 
megnyitó ünnepén szomszédja voltam a lakomán, 
melyen ő is megjelent. A czigány éppen a mi 
hátunk megett ült. A hangulat nagyon száraz, 
rideg volt. Ekkor én minden szándékosság 
nélkül — odaszóltam a czigánynak, hogy huzza 
a Kossuth-nótát.

Az ismert dallam első hangjára Görgei el­
komorult, letette a kést és villát és szótlanul 
maga elé meredve hallgatta a dalt. Aztán hirte­
len fölemelte asztalkendőjét és úgy tett, mintha 
izzadt homlokát törülné. De én jól láttam egy 
titkos könnycseppet törült ki szeméből.

Máskor meg egy országosan ismert tudós 
pattantotta föl a jégburkot Görgei szivéről. Ke­
délyes poharazás közben, melynek Görgei csak
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munkát hozza magával diadalra segíti az 
egész haza területén a magyar ne m- 
zeti eszmét a maga ragyogó mivol­
tában. Fel a lobogókkal! A magyar nem­
zeti eszme pompázó képe előtt most szü­
letik újra a magyar állam valódi m a- 
gyárnak!!

— Országgyűlés. A képviselőház ülése aug. 
5-én. A képviselőház arczulata teljesen magán 
viselte a megváltozott politikai helyzet kepét. A 
kedélyek minden párton annyira preokKupálva 
voltak, hogy a vita iránti érdek jóformán meg­
szűnt, s az uj helyzetnek első konzekvencziája 
volt, hogy a függetlenségi párt azzal akarta ma­
nifesztálni győzelmét, hogy habár még ^ kilencz 
szónoka volt felírva, mégis a Vécsey Endre és 
Horváth Ádám beszéde után véget vetett a vi­
tának. Ez volt az első taktikai válasz a kormány 
elhatározására, s annyiban volt meglepetés, hogy 
nemcsak a kormány, hanem a kormánypárt is 
az obstrukcziónak folytatását várta s a félhiva­
talos „Búd. Korr." csak szeptember elejére szá­
mította a beállható szünnapokat. Azután volt 
még egy meglepetés. A vita berekesztés j után 
feláliott Helfy Ignácz és kijelentette, hogy nem 
is volt obstrukczió. Helfynek ez a kijelentése 
csak nagyon gyönge ellentmondásra talált a 
többség részéről. Helfy kifejté, hogy a függet­
lenségi párt csakis egy napig obstruált, csikis 
azon a napon, melyen Szapary Prónay indítvá­
nyát visszautasította. Csak akkor kért három 
névszerinti szavazást ; ámde mindaz, a mi az­
előtt és a mi azután történt, nem obstrukczió. 
hanem erélyes küzdelem és beható vitatkozás, 
egyszóval csak lelkes és hazafias kötelesség. A 
inai napon szólott még gróf Szapáry miniszter- 
elnök is, és kérte Vadnay Andor módositványá- 
nak elfogadását. A helyzetre nézve sem Szapáry. 
sem az ellenzéki pártvezérek nem nyilatkoztak, 
hanem az első §. feletti szavazást holnapra ha­
lasztották, hogy idő legyen a pártértekezletek­
nek a helyzet megbeszélésére. így a napirend ki 
lévén merítve, az interpellácziók következtek.

Ábrányi Kornél interpellácziót intézett gróf 
Szapáry miniszterelnökhöz a Bertchtolsheim altá­
bornagy beszéde ügyében, mire gróf Szapáry 
Gyula miniszterelnök azonnal felelt s a minisz­
terelnök válaszát, melyet Ábrányi őszintének és 
férfiasnak nevezett, az egész ház helyeslőleg vette 
tudomásul.

Gr. Szapáry Gyula mai válasza, melyet az 
interpelláczióra adott, nemcsak arról tett bizony­
ságot, hogy a miniszterelnök ez esetben gyorsan 
és jól teljesítette az alkotmányos ellenőrzést, ha­
nem tanúságot tett arról is, hogy ha a magyar

kormány erélyt és szilárdságot mutat, akkor so­
hasem fajulhatnak el azok a kérdések, melyek az 
alkotmányos tényezők és a hadsereg közti ^disz­
harmóniákra vezethetnek. Ha gróf Szapáry Gyula 
megelégedett volna az első válaszszák melyet hi­
vatalos megkeresésére kapott, akkor ina nem 
arathatta volna azt a sikert, melyet azáltal ara­
tott. hogy Bertchtolsheim altábornagy említett be­
szédét hiteles és teljes szövegében olvashatta tel 
a képviselőháznak.

Végül Bolgár Ferencz intézett interpella- 
cziót a belügyminiszterhez.

— Szapáry miniszterelnök lefőzte a kép­
viselőhazat. — A szabadelvű párt értekezletet 
tartott és Szapáry Gyula gr. miniszterelnök az ér­
tekezlet feszült figyelme mellett terjesztette elő, 
hogy a kormány fontolóra vette a helyzettel járó 
hátrányokat s az obstrukczióval szemben, hogy 
a parlamenti meddőséget megszüntethesse a 
nélkül, hogy az elvet elejtené — kész meghozni 
minden lehető áldozatot.

A terv az, hogy a javaslat most folyó I-ső 
szakaszának letárgyalása után a kormány az ösz- 
szes utána következő szakaszokat leveszi a napi­
rendről. E helyett azonban egy uj 2. szakasz ke­
rülne indítványba, a melynek lényege körülbelül 
a következő volna :

Utasittatik a belügyminiszter, hogy az előző 
(első) szakasz elvi kijelentése folytán szükségessé 
való részletjavaslatokat, nevezetesen: az állami 
közigazgatási bizottságról, a vármegyei önkor­
mányzatról és közigazgatási bíróságokról szóló 
törvényjavaslatokat egyidejűleg terjessze elő.

A törvényjavaslat következő szakaszai a na­
pirendről levétetnenek s ezen módosított 2. §. 
elfogadása után következik a törvényjavaslat har­
madik megszavazása és annak átküldésé a fő­
rendiházhoz.

Ezt a „Magyar H.* következőleg paródiázza 
ki : Törvényjavaslat a közigazgatás államosí­
tásáról.

1. íj. A ki Magyarországon valalamely köz- 
igazgatási hatalmat gyakorol, azt a belügyminisz­
ter nevezi ki.

2. íj. Magyarországon minden élő ember­
nek a belügyminiszter parancsol.

3. §. Á vármegyék autonómiája azonban 
teljes épségben fentartatik.

Ez világosabb és sokkal rövidebb lenne Így, 
jegyzi meg az idézett hírlap.

— Az Ugron-Uzselácz ügyben Szapáry Gyula 
gr. miniszterelnök előleges tájékozódást nyújtott 
a kormánypártnak.

Előadta, hogy a kérdésbe hozott ügyben 
azonnal kötelességének ismerte az illetékes infor-

mácziók megszerzésére szolgáló lépéseket meg­
tenni. Ma még nincs abban a helyzetben, hogy 
a részletekről előterjesztést tehessen, mindazáltal 
annyit már most is kijelenthet (s ezt az inter- 
pelláczió után is nyomban meg fogja tenni), 
hogy a hírlapi közlések alaptalanok. Ä minisz­
terelnök egyébként arról biztosította a pártot, 
hogy a részletek tekintetében, amint az módjában 
lesz, oly nyilatkozatot tehet, a melyek teljes meg­
nyugvásra fognak szolgálni.

Az értekezlet a választ helyeslőleg tudomá­
sul vette.

L'gy hírlik, hogy a miniszterelnök által jel­
zett megnyugtatás az erre legilletékesebb helyről 
vett informácziók alapján fog megtörténni.

Fejérvárv honvédminiszter, mint értesülünk, 
a mentelmi bizottság előtt három csoportban fogja 
összefoglalni érveit.

Azt a kérdést, hogy Uzselácz helyesen cse­
lekedett-e vagy nem, midőn elégtételt kért Ugron- 
tól, akként fogja a miniszter fel, hogy Uzselácz 
helyesen cselekedett, neki mint katonának köte­
lessége volt elégtételt kérni, mert a katonai fel­
fogás nem nézi azt, hogy a sértés feltételes volt-e 
vagy nem.

Azt a kérdést pedig, hogy Ugrón helyesen 
cselekedett-e vagy nem, mikor a kihívást vissza­
utasította, a miniszter úgy fogja fel, hogy Ugrón 
mint képviselő helyesen cselekedett, de mint 
gentleman-nek a sértésért elégtételt kellett volna 
adnia akár a parlamentben, akár lovaglás utón.

Végül harmadszor akként fog argumentálni 
a honvédminiszter, hogy a szólásszabadságnak a 
parlamentben is vannak határai, mutatja Böször­
ményi esete. Mindezek alapjan a honvédminiszter 
oda fog konkludálni, hogy az eset nem tartozik 
a mentelmi bizottság elé.

— Nem a király nevében ! Szapáry minisz­
terein. felelve ifj. Ábrányi Kornél interpellácziójára 
az Ugron-Uzelác-ügyben. ezeket mondta Berch- 
tholsheim hadtestparancsnok nyilatkozatára nézve:

A kapott felvilágosítás szerint teljesen alap­
talan a közlemény ama része, mintha a parancs­
nok legfelsőbb meghagyás nyomán szólt volna, 
mert legfelsőbb meghagyást nem kapott s Így 
erre nem is hivatkozhatott. A mi magának, a 
hadtestparancsnok nyilatkozatának lényegét il­
leti, bátor vagyok azokat a következőkben elő­
terjeszteni. (Halljuk.) Felemlítette, hogy az ezred 
egy idő óta gyanusittatik oly vádakkal, melyek 
jelenleg még hivatalos nyomozás tárgyát képe­
zik, — hogy e gyanúsítások daczára az ezred 
tisztikara az egész időn át kellő nyugodtságot

csöndes nézője volt, a tudós odament hozzá és 
koczintani akart vele.

— Tábornok ur, nagyon örvendenék, ha 
koczinthatnék önnel.

Görgei fölemelte poharát, fölállt, szemébe 
nézett a tudósnak és halkan, reszkető, keserű 
hangon dörmögte :

— Egy honárulóval akar koczintani ?
Hallottam ezt a hangot és összerázkódtam. 

Megdöbbentett az a mély bánat, az a véghetet- 
len elkeseredés, mely ebben az egy szóban Görgei 
ajkairól kitört.

A harmadik eset is méltó a följegyzésre.
A Mátyás-forrás közelében, a Duna lábánál 

Mátyás-korabeli palota romjaira bukkantak. Az 
országos műemlékek bizottságának miniszteri ki­
küldöttje lefotografálta a romokat és többeket 
felszólított a nézők közül, hogy üljenek le a kö­
vekre. Görgei szintén ott volt és a régész udva 
riasan feléje fordult, kérve őt, hogy vegyüljön a 
csoportba. Görgei tétovázva nézett a közönségre, 
aztán nagy rábeszélés után leült egy kőpár­
kányra.

De mialatt a tudós a fotográfiái készüléket 
igazgatta, Görgei észrevétlenül félreforditotta ar- 
czát. úgy hogy a képen semmit se láthatni 
belőle.

Vájjon mit érzett a büszke, nagyratörő, hős- 
lelkű Görgei a csodálatos rezignáczió e pilla­
natában ? . . .

Rudnyánszky Gyula.

Szerelmi aforizmák,
Irta : Sz. Buday Etel.

Egy fiatal leány szerelme : szívben gyöke­
redző titkon nyíló virág, mit csak illata árul el 
s ha a csalódás csípős dere nem hervasztja el, 
úgy lesz belőle tartósan virító rózsa szál — ön­
maga s más boldogitására.

Egy szenvedélyes nő szerelme : izzó láva, 
s jaj azon tájnak hol pusztítva halad ! Elper­
zsel, elhamvaszt mindent, mi elébe akad : hogy 
soha többé uj életre ne viruljon s temetve ma­
radjon hamu-réteg alatt.

Es átkos emlékét hirdeti a táj s ő bőszül- 
ten rohanva egyszer csak megáll — kihűlve for­
róságával száll el veszélyessége, s hamu marad 
ő is — heve emészté fel.

Idővel elenyészik ez is a semmiségbe s 
vissza marad csak fájdalmas emléke.

Egy szelíd nő szerelme : csörgedező kis 
patak, s hol elhalad, minden uj életre fakad. 
Zöldéi, virul a táj, illetőleg gyönyörködtetöleg, 
és áldása lesz az őt környező vidéknek.

A változékony férfi szerelme, szeszélyes 
forgó szél, játszin kap fel mindent, mit útjában 
lel, s mind szükebb körben forogva véle — port 
hint felébe — s vígan suhanva tova, nyomot 
nem hagyva, ugyan oly hévvel, körül karolja

mind azt, mivel a végzet továbbra is össze 
hozza.

A férfi szerelme : egy tova rohano hegyi 
zuhatag. mely nem ösmer gátot, nem akadályt s 
mi útjában akad mindent össze zúzva magával 
ragad. Őrizkedj ez ártól, mely sziporkáivá, ezer 
szint váltva — hűsítő hulláma ködfátyolával 
csábitón betakar.

A nő szerelme : tengerszem — melynek 
csodás világát mélysége takarja el, s ha belené- 
zesz, sima tükre híven adja vissza arczodat hogy 
megőrizhesse melyében rejtett dús kincs halmait. 
Sima felszín, háborgó mélység, mit titkos ele­
mek összeérintkezése hoz létre, s ilyenkor a 
csendes sima tó vize, felkorbácsolt zajgó hullá­
mokban tör fel — egész a magasba, fel a meny­
boltig, hol viz párázat alakjába válik felhővé, és 
megtisztulva vissza hull a földre, üditőleg, élte- 
tőleg, s haszon nélkül még sem vész el a sem­
miségbe.

Egy nemes lelkű férfi szerelme: nagy ten­
ger. mélyébe rejtett csoda világgal, mely telve 
nagy becsű kincsekkel, s ki szerencsés azokhoz 
juthatni, egész életére boldoggá teszi. De nem 
igy egy önző szenvedélyes térti szerelme : me'f 
enmagát s másokat emészt fel, perzselve lankaszt 
forró hevével, kíméletet nem ősmer önzésében, s 
kész a végletekre, önczélját nem tévesztve, fel* 
áldoz anélkül, hogy boldoggá tenne.

Ily sok féle a szerelem, mint sok élű
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munkát hozza magával diadalra segíti az 
egész haza területén a magyar nem­
zeti eszmét a maga ragyogó mivol­
tában. Fel a lobogókkal! A magyar nem­
zeti eszme pompázó képe előtt most szü­
letik újra a magyar állam valódi m a- 
gyárnak!!

— Országgyűlés. A képviselőház ülése aug. 
5-én. A képviselőház arczulata teljesen magán 
viselte a megváltozott politikai helyzet képét. A 
kedélyek minden párton annyira preokKupáh a 
voltak, hogy a vita iránti érdek jóformán meg­
szűnt, s az uj helyzetnek első konzekvencziája 
volt, hogy a függetlenségi párt azzal akarta ma­
nifesztálni győzelmét, hogy habár még kilencz 
szónoka volt felírva, mégis a Vécsey Endre es 
Horváth Ádárri beszéde után véget vetett a vi­
tának. Ez volt az első taktikai válasz a kormány 
elhatározására, s annyiban volt meglepetés, hogy 
nemcsak a kormány, hanem a kormánypárt is 
az obstrukcziónak folytatását várta s a félhiva­
talos „Búd. Korr.- csak szeptember elejére szá­
mította a beállható szünnapokat. Azután volt 
még egy meglepetés. A vita berekesztés; után 
felállott Helfy Ignácz és kijelentette, hogy nem 
is volt obstrukczió. llelfynek ez a kijelentése 
csak nagyon gyönge ellentmondásra talált a 
többség részéről. Helfy kifejté, hogy a függet­
lenségi párt csakis egy napig obstruált, csikis 
azon a napon, melyen Szapáry Prónay indítvá­
nyát visszautasította. Csak akkor kért három 
névszerinti szavazást ; ámde mindaz, a mi az­
előtt és a mi azután történt, nem obstrukczió, 
hanem erélyes küzdelem és beható vitatkozás, 
egyszóval csak lelkes és hazafias kötelesség. A 
mai napon szólott még gróf Szapáry miniszter- 
elnök is, és kérte Vadnay Andor módosít.ványá- 
nak elfogadását. A helyzetre nézve sem Szapáry. 
sem az ellenzéki pártvezérek nem nyilatkoztak, 
hanem az első §. feletti szavazást holnapra ha­
lasztották, hogy idő legyen a pártértekezletek­
nek a helyzet megbeszélésére. így a napirend ki 
lévén merítve, az interpellácziók következtek.

Ábrányi Kornél interpellácziót intézett gróf 
Szapáry miniszterelnökhöz a Bertchtolsheim altá­
bornagy beszéde ügyében, mire gróf Szapáry 
Gyula miniszterelnök azonnal telelt s a minisz­
terelnök válaszát, melyet Ábrányi őszintének és 
férfiasnak nevezett, az egész ház helyeslőleg vette 
tudomásul.

Gr. Szapáry Gyula mai válasza, melyet az 
interpelláczióra adott, nemcsak arról tett bizony­
ságot, hogy a miniszterelnök ez esetben gyorsan 
és jól teljesítette az alkotmányos ellenőrzést, ha­
nem tanúságot tett arról is, hogy ha a magyar

csöndes nézője volt, a tudós odament hozzá és 
koczintani akart vele.

— Tábornok ur, nagyon örvendenék, ha 
koczinthatnék önnel.

Görgei fölemelte poharát, fölállt, szemébe 
nézett a tudósnak és halkan, reszkető, keserű 
hangon dörmögte :

— Egy honárulóval akar koczintani ?
Hallottam ezt a hangot és összerázkódtam. 

Megdöbbentett az a mély bánat, az a véghetet- 
len elkeseredés, mely ebben az egy szóban Görgei 
ajkairól kitört.

A harmadik eset is méltó a följegyzésre.
A Mátyás-forrás közelében, a Duna lábánál 

Mátyás-korabeli palota romjaira bukkantak. Az 
országos műemlékek bizottságának miniszteri ki­
küldöttje lefotografálta a romokat és többeket 
felszólított a nézők közül, hogy üljenek le a kö­
vekre. Görgei szintén ott volt és a régész udva­
riasan feléje fordult, kérve őt, hogy vegyüljön a 
csoportba. Görgei tétovázva nézett a közönségre, 
aztán nagy rábeszélés után leült egy kőpár­
kányra.

De mialatt a tudós a fotográfiái készüléket 
igazgatta, Görgei észrevétlenül félreforditotta ar- 
czát. úgy hogy a képen semmit se láthatni 
belőle.

Vájjon mit érzett a büszke, nagyratörő, hős- 
lelkü Görgei a csodálatos rezignáczió e pilla­
natában ? . . .

kormány erélyt és szilárdságot mutat, akkor so­
hasem fajulhatnak el azok a kérdések, melyek az 
alkotmányos tényezők és a hadsereg közti disz­
harmóniákra vezethetnek. Ha gróf Szapáry Gyula 
megelégedett volna az első válaszszák melyet hi­
vatalos megkeresésére kapott, akkor ma nem 
arathatta volna azt a sikert, melyet azaltal ara­
tott. hogy Bertchtolsheim altábornagy említett be­
szédét hiteles és teljes szövegében olvashatta fel 
a képviselőháznak. ,

Végül Bolgár Ferencz intézett ínterpella- 
cziót a belügyminiszterhez.

— Szapáry miniszterelnök lefőzte a kép­
viselőházat. — A szabadelvű párt értekezletet 
tartott és Szapáry Gyula gr. miniszterelnök az ér­
tekezlet feszült figyelme mellett terjesztette elő, 
hogy a kormány fontolóra vette a helyzettel jaro 
hátrányokat s az obstrukczióval szemben, hogy 
a parlamenti meddőséget megszüntethesse a 
nélkül, hogy az elvet elejtené — kész meghozni 
minden lehető áldozatot.

A terv az, hogy a javaslat most folyó I-ső 
szakaszának letárgyalása után a kormány az ö=z- 
szes utána következő szakaszokat leveszi a napi­
rendről. E helyeit azonban egy uj 2. szakasz ke­
rülne indítványba, a melynek lényege körülbelül 
a következő volna :

Utasittatik a belügyminiszter, hogy az előző 
(első) szakasz elvi kijelentése folytán szükségessé 
váló részletjavaslatokat, nevezetesen: az állami 
közigazgatási bizottságról, a vármegyei önkor- 
mányzatról és közigazgatási bíróságokról szóló 
törvényjavaslatokat egyidejűleg terjessze elő.

A törvényjavaslat következő szakaszai a na­
pirendről levétetnének s ezen módosított 2. §. 
elfogadása után következik a törvényjavaslat har­
madik megszavazása és annak átküldése a fő­
rendiházhoz.

Ezt a „Magyar H.‘ következőleg parodiazza 
ki : Törvényjavaslat a közigazgatás államosí­
tásáról.

1. §. A ki Magyarországon valalamely köz- 
igazgatási hatalmat gyakorol, azt a belügyminisz­
ter nevezi ki.

2. íj. Magyarországon minden élő ember­
nek a belügyminiszter parancsol.

3. §. A vármegyék autonómiája azonban 
teljes épségben fentartatik.

Ez világosabb és sokkal rövidebb lenne Így, 
jegyzi meg az idézett hírlap.

— Az Ugron-Uzselácz ügyben Szapáry Gyula 
gr. miniszterelnök előleges tájékozódást nyújtott 
a kormánypártnak.

Előadta, hogy a kérdésbe hozott ügyben 
azonnal kötelességének ismerte az illetékes infor-

Szerelmi aforizmák,
Irta : Sz. Buday Etel.

Egy fiatal leány szerelme : szívben gyöke­
redző titkon nyíló virág, mit csak illata árul el 
s ha a csalódás csípős dere nem hervasztja el, 
úgy lesz belőle tartósan virító rózsa szál — ön­
maga s más boldogitására.

Egy szenvedélyes nő szerelme : izzó láva, 
s jaj azon tájnak hol pusztítva halad ! Elper­
zsel, elhamvaszt mindent, mi elébe akad : hogy 
soha többé uj életre ne viruljon s temetve ma­
radjon hamu-réteg alatt.

És átkos emlékét hirdeti a táj s ő bőszül­
te n rohanva egyszer csak megáll — kihűlve for­
róságával száll el veszélyessége, s hamu marad 
ő is — heve emészté fel.

Idővel elenyészik ez is a semmiségbe s 
vissza marad csak fájdalmas emléke.

Egy szelíd nő szerelme : csörgedező kis 
patak, s hol elhalad, minden uj életre fakad. 
Zöldéi, virul a táj, illetőleg győnyörködtetőleg, 
és áldása lesz az őt környező vidéknek.

A változékony férfi szerelme, szeszélyes 
forgó szél, játszin kap fel mindent, mit útjában 
lel, s mind szükebb körben forogva véle — port 
hint felébe — s vígan suhanva tova, nyomot 
nem hagyva, ugyan oly hévvel, körül karolja

mácziók megszerzésére szolgáló lépéseket meg­
tenni. Ma még nincs abban a helyzetben, hogy 
a részletekről előterjesztést tehessen, mindazáltal 
annyit már most is kijelenthet (s ezt az inter- 
pelláczió után is nyomban meg fogja tenni), 
hogy a hírlapi közlések alaptalanok. A minisz­
terelnök egyébként arról biztosította a pártot, 
hogy a részletek tekintetében, amint az módjában 
lesz, oly nyilatkozatot tehet, a melyek teljes meg­
nyugvásra fognak szolgálni.

Az értekezlet a választ helyeslőleg tudomá­
sul vette.

ügy hírlik, hogy a miniszterelnök által jel­
zett megnyugtatás az erre legilletékesebb helyről 
vett informácziók alapján fog megtörténni.

Fejérváry honvédminiszter, mint értesülünk, 
a mentelmi bizottság előtt három csoportban fogja 
összefoglalni érveit.

Azt a kérdést, hogy Uzselácz helyesen cse­
lekedett-e vagy nem, midőn elégtételt kértJJgron- 
tól, akként fogja a miniszter fel, hogy Uzselácz 
helyesen cselekedett, neki mint katonának köte­
lessége volt elégtételt kérni, mert a katonai fel­
fogás nem nézi azt, hogy a sértés feltételes volt-e 
vagy nem.

Azt a kérdést pedig, hogy Ugrón helyesen 
cselekedett-e vagy nem, mikor a kihívást vissza­
utasította, a miniszter úgy fogja fel, hogy Ugrón 
mint képviselő helyesen cselekedett, de mint 
gentleman-nek a sértésért elégtétel! kellett volna 
adnia akár a parlamentben, akár Iovagias utón.

Végül harmadszor akként fog argumentálni 
a honvédminiszter, hogy a szólásszabadságnak a 
parlamentben is vannak határai, mutatja Böször­
ményi esete. Mindezek alapjan a honvédminiszter 
oda fog konkludálni. hogy az eset nem tartozik 
a mentelmi bizottság elé.

— Nem a király nevében! Szapáry minisz­
terein. felelve itj. Ábrányi Kornél interpellácziójára 
az Ugron-Uzelác-ügyben, ezeket mondta Bercii- 
tholsheim hadtestparancsnok nyilatkozatára nézve:

A kapott felvilágosítás szerint teljesen alap­
talan a közlemény ama része, mintha a parancs­
nok legfelsőbb meghagyás nyomán szólt volna, 
mert legfelsőbb meghagyást nem kapott s igy 
erre nem is hivatkozhatott. A mi magának, a 
hadtestparancsnok nyilatkozatának lényegét il­
leti, bátor vagyok azokat a következőkben elő­
terjeszteni. (Halljuk.) Felemlítette, hogy az ezred 
egy idő óta gyanusittatik oly vádakkal, melyek 
jelenleg még hivatalos nyomozás tárgyát képe­
zik, — hogy e gyanúsítások daczára az ezred 
tisztikara az egész időn át kellő nyugodtságot

mind azt, mivel a végzet továbbra is össze 
hozza.

A férfi szerelme : egy tova rohanó hegyi 
zuhatag, mely nem ösmer gátot, nem akadályt s 
mi útjában akad mindent össze zúzva magával 
ragad. Őrizkedj ez ártól, mely sziporkáivá, ezer 
szint váltva — hűsítő hulláma ködfátyolával 
csábítón betakar.

A nő szerelme : tengerszem — melynek 
csodás világát mélysége takarja el, s ha belene- 
zesz, sima tükre híven adja vissza arczodat hogy 
megőrizhesse melyében rejtett dús kincs halmait. 
Sima felszín, háborgó mélység, mit titkos ele­
mek összeérintkezése hoz létre, s ilyenkor a 
csendes sima tó vize, felkorbácsolt zajgó hullá­
mokban tör fel — egész a magasba, fel a meny­
boltig, hol viz párázat alakjába válik felhővé, és 
megtisztulva vissza hull a földre, üditőleg, élte- 
tőleg, s haszon nélkül még sem vész el a sem­
miségbe.

Egy nemes lelkű férfi szerelme: nagy ten­
ger. mélyébe rejtett csoda világgal, mely telve 
nagy becsű kincsekkel, s ki szerencsés azokhoz 
juthatni, egész életére boldoggá teszi. De nem 
igy egy önző szenvedélyes térti szerelme : mely 
enmagát s másokat emészt fel, perzselve lankaszt 
forró hevével, kíméletet nem ősmer önzésében, s 
kész a végletekre, önczélját nem tévesztve, fe*' 
áldoz anélkül, hogy boldoggá tenne.

Ily sok féle a szerelem, — mint sok élű

Rudnyánszky Gyula.
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és higgadtságot tanúsított. Kijelentette a had­
testparancsnok, hogy Ők mint katonák, abban a 
szerencsés helyzetben vannak, hogy a politikai 
és nemzetiségi mozgalmaktól távol tarthatják ma­
gokat, s azért elvárja a tisztikartól, hogy mint 
eddig, úgy ezentúl is, nyugodt és kitogásta- 
lan magatartást fog tanúsítani.

— Belföldi hírek. Ő felsége temes­
vári tartózkodása alkalmával, miután a látogatás 
kizárólag helyi jellegű, csakis a temesvári és te- 
mesmegyei küldöttségek hódolatát fogadja, a ki­
rály ő felsége kíséretében érkező méltóságokat 
részint a hadtestparancsnoknál, részint a főis­
pánnál szállásolják el. A püspöki palotát, a hova 
ő felsége megszáll, már tatarozzák is. — A k ép­
visel fi h á z mentelmi bizottsága az Ugron- 
Uzelác ügyben holnap délután ülést tart. Ez 
ülésben valószínűleg egyelőre csak előadót vá­
lasztanak az ügy számára. Hannibál József bi­
zottsági tag, ki nehány hó előtt kilépett a sza­
badelvű pártból, lemondott tagságáról. Helyébe 
a legközelebbi napokban uj tagot választanak s 
valószínű, hogy a mentelmi bizottság előbb nem 
fogja érdemlegesen tárgyalni a hozzája utalt 
ügyet. — Képviselőválasztás. Ung- 
megye nagy-bereznai választókerületében, melyet 
ezelőtt a munkácsi püspökké kinevezett Firczák 
Gyula képviselt, Sztáray István grófot egyhangú­
lag képviselővé választották. Az uj képviselő, 
mint előde is, a kormánypárt hive.

— Külföldi hírek. Pétervár, aug. 4. 
Az orosz sajtóban csupán egyes hangok követe­

lik a Francziaországgal való szerződés megköté­
sét. Mások éppenséggel a szerződés megkötése 
ellen vannak és a szabad kéz politikáját követe­
lik. Jellemző, hogy az alsóbb orosz néposztá­
lyokban sűrűn olvasott Gazetta nem hiszi, hogy 
a franeziáknak rendezett ovácziók politikai kö­
vetkezéseket fognak maguk után vonni. A fran- 
czia tengerészek lelkesedése még nagyobb volt, 
mint az oroszoké ; számosán közülök itteni ba­
rát jaik emlékkönyveibe sajátszerü dolgokat írtak ; 
igy egy franczia ezt irta : „Francziaország és 
Oroszország két test és egy lélek." Egy másik 
ezt irta: „Már most Francziaország mellett — 
Oroszország is a mi hazánk !“ — B e 1 g r á d, 
auguszt. 4. Basics miniszterelnök azt sürgönyzi 
Moszkvából, hogy a czár Sándor királynak a 
Szent-András-rend nagy keresztjét gyémántokkal 
nyujtatta át György és Mihály nagyherczegek ál­
tal, továbbá Risztics regensnek a Nevszki Sán- 
dor-rend, Basics miniszterelnöknek pedig a Szt.- 
Anna-rend nagy keresztjét adományozta. — 
B rüsszel, aug. 4. Tegnap esti 11 órakor 
Laekenből az a hir terjedt el, hogy a királyné,

fegyver, s csak attól függ, ki kapja kezébe — 
miként használja, hogy az veszélyessé a vagy 
veszélytelenné váljon.

Szerelem : mely vagy nagyon is sok em­
beri — vagy sok isteni szikrát éleszt a szívben, 
mely nemesit lélekbe s nagygyá tesz — a vagy 
éppen az ellenkezőt idézi elő.

Ezen emberi szívnek legnemesebb érzelme, 
mennyi fájdalmat, gyötrelmet okoz ott, hol az 
elérhetetlen marad minden boldogságával.

Még is azon lények, kik mentek az érze­
lemtől, nem irigylendők, zavartalan szív nyugal­
muk dermesztő lehet . . . Hogy is tudhatnák ők 
megkülömböztetni a szív boldogságát a boldog­
talanságtól : kinek szivét soha a szerelem, ke­
servei, fájdalmai át nem járta, sem annak örö­
mei, boldogsága. — Igaz, sok lelki fájdalomtól, 
vannak az ily egyének megkímélve, de sok öröm­
től és boldogságtól elvonva, melynek egy pará- 
nja is felejteti, kárpótolja a már kiállolt szen­
vedést. Az ily egyének olyanok, mint született 
vakok, tudják, hogy szivek léteznek, de képzele­
tükben hiányzik a fogalom, hogy milyenek le­
hetnek. Mert csak a sötétséget ösmerik, az örök 
•eketeséget, mely szemeik világát borítja — igy 
nem tudhatják mi a szív.

Ilyen örökös sötétségben lehet lelki világa 
annak, ki soha nem volt szerelmes, s a szerelem 
szivárvány hét színét soha nem foghatja fel — 
lányzik a gyújtó szikra szivében mely azt meg­

világíthatná hogy lássa.

ki Klementina herczegnővel erkezett oda — és 
Spaaba készült, a halállal vivődik. Oly heves ro­
ham fogta el a királynét, hogy maga is azt hitte, 
már halálán van és papot hivatott. A királyért 
is sürgönyöztetett Osztendébe. Szerencsére ma­
guk az orvosok is túlozták első pillanatban a 
veszélyt.

HELYI HÍREK.
Határidő naptár.

Kaptár: Augusztus 5. Szerda. Prot. naptár: dí­
váid Rám kath. naptár : Havi Bold. A. Izr. naptár : 
Ab 1. Roech-Chodee. Görög iap. Krisztina 24.

Nagy setahaugvemeny vasárnap és Ünnepnapo­
kon d. u. ti órakor a Margit-furdóben.

Museum a kollégiumban a közönség számára nyit­
va van vasárnaponkint Hl tői 12-ig délelőtt.

Auyaköuy v tár a kollégiumban a közönségnek nyitva 
pénteken 11-től 12-ig.

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, hétfőn, 
szerdán, szombaton d u. 2—7 ig.

A kir. ítélő tábla hivatalos órái d e. 8—12.-ig d. 
u. 2—5 órái?. — Az igtató, kiadó hivatal és az irattár 
nyitva d. e. 9-—11, d. u. 3—4 óra közt; vasárnap és ün­
nepnap d e 10—11 óra közt

Országos vásár aug. 3-tól súg. 11-ig.
Aug. 7. Velenczky Mátyás bünpere.
Aug. 8. A h. hadházi ifjúság tánczvigalma a csere-

erdőn.
Aug. 14. Hajdumegye közig, bizottságának ülése,
Aug. 24. Tanaregyieti közgyűlés H.-Nánáeon.
Aug 25. A debr. honv. egylet közgyűlése
Aiig.27. 1882-ös katonák bevonulása fegyver gya­

korlatra.

Az egriek Debreczenben. Tegnap dél­
után négy óra előtt már megélénkült a hatvan- 
utcza, mely fel volt lobogózva nemzeti színnel s 
a város színeivel. Az érdeklődők, daczára a nagy 
forróságnak, tömegesen siettek a hatvan-utczai 
vásártéri állomáshoz, melynek indóliáza díszesen 
volt fellobogózva. A kitódnlt nagy néptömeg úgy 
amint a hely és az alkalom engedte, a pályaud­
varon belül és kívül foglalt helyet. Maguk a da- 
lárdisták is négy órára mentek ki, holott a vonat 
beérkezése csak 4 óra 56 perezre volt jelezve. A 
hosszú várakozás ellen többen a laczikonyha hű­
vös sátraiban kerestek szórakozást és üdülést a 
vonat megérkezéséig. A lázas izgatottsággal váró 
nagy közönség elől egyszerre csak eltűntek a 
dalárdisták s a hosszas várakozást arra használ­
ták fel, hogy a közeli kertben nyaraló Lengyel 
Imre diszelnöküket szerenáddal tisztelték meg. A 
dalárok visszaérkezése után pár perez múlva a 
hatvan-utczai temetőt övedző árnyas fák lombjai 
közül előtűnt a zakatoló mozdony, erősen prüsz­
kölve, füstölve robogva be a pályaudvarra pon­
tosan 4 óra 56 perczkor. A vonat több mint 
tizennégy kocsit hozott magával, me­
lyeket zsúfolásig töltött meg a csaknem 300-ra 
tehető egri vendégkoszoru, kik között ott volt 
Szederkényi Nándor országos képviselő, 
L i p c s e y egri kir. közjegyző, az egri lapok 
szerkesztői sat. A megérkezettekhez Lengyel 
Imre nyug. tszéki biró, a dalárda díszei nőké tar­
tott üdvözlő beszédet, kifejtvén benne azt a ro- 
konszenvet és ragaszkodást, melylyel az egriekkel 
szemben és iránt viseltetnek. Őrömmel, lelkese­
déssel üdvözölvén őket körünkben, hol biztosí­
totta a legigazibb magyar vendégszeretetről. A 
Lengyel Imre üdvözlő beszédére kitört lelkes 
éljenzés után az egriek nevében Ludassy 
Mátyás, az egriek karmestere tartott emelkedett 
hangú beszédet, melyben lelkesültségge! és ha- 
zafisággal párosult gazdag hasonlatokkal tisztelt 
meg bennünket debrtezenieket. A beszéd után 
tömörült a nagy néptömeg ki a pályaudvar elé, 
ahol az első debreczeni speeiálitás, a nagy por 
füstölögve szállott fel. Az egri dalárdistákat há­
rom fellobogózott ló vasútra ültették fel, mig nagy 
része az egri vendégeknek még bérkocsit sem 
kaphatott. A lóvasútiul érkezők a „Biká“-nál szál­
lottak le, honnan az elszállásolás történt meg. 
Nagy része szívesen látott egri vendégeinknek 
azonnal a város megtekintésére oszlott szét, nem 
szűnvén meg azt dicséretével elhalmozni.

Az Egerből érkezett dalárdista vendégeket a 
dalárdisták szétkapkodtak, hogy elszállásolják. 
Nem bizonyult jónak az, hogy a hatvan-utczai 
állomásnál fogadták a vendégeket, mert nagy 
volt a hiányosság közlekedési eszközökben, mig 
a főállomási épületnél ott volt. a kis vasút és a 
sok kocsi. Ez intézkedés folytán a vendégek leg­
nagyobb része gyalog jött be a városba. A szál­
lodák megteltek, úgy, hogy sokan nem kaptak 
szobát, — vásár is lévén — hanem a város ven­

dégszerető közönsége az ilyeneket magánlakáson 
helyezte el.

Este 7 óra tájban tömörült az egri dalárda 
és a közönség a Margit-fürdőben a szabadban 
Lengyel Imre diszelnök és Márk Endre da­
lárda-elnök vezetése alatt. Itt sört szolgáltak fel 
nekik s az érdeklődők szögről-végre megtekintet­
ték a Margit-fürdőt, melynek pompás berendezé­
sét nem győzték eléggé dicsérni.

'/iS óra táján felkerekedett a társaság a 
hölgyekkel egyetemben és gyalog a nagyerdőre 
mentek. A szép fasor az egriek nagy tetszésében 
részesült, de még inkább a nagyerdő, hol a re- 
doute előtt volt terítve s a vendéglő szabad he­
lyiségét és verandáját már teljesen ellepte a nagy 
közönség.

A debreczeni dalárda, mely ugyancsak ki­
telt magáért, itt 200 teritékü banketet adott, 
melyet B a p p György vendéglős jó izü ételekkel 
és italokkal látott el.

A banketen felköszöntők is voltak, melyek 
sorát Márk Endre, a debreczeni dal egylet el­
nöke nyitotta meg, szép dikezióban üdvözölve az 
egri kirándulókat, különösen éltetve a dalárdát, 
mely első volt a ki barátságos jobbot nyújtott a 
most már Egerrel szorosabb kapcsolatba jött 
Debreczennek.

Utánna Szederkényi Nándor ország­
gyűlési képviselő mondott emelkedett hangon 
tartott beszédet, szép költői hasonlatokkal, me­
lyeket a délibábos Hortobágyró! vett, éltette Deb- 
reezent és a debr. dalárdát, köszönetét mondva 
a szives fogadtatásért.

Ezután még B a c s á k egri dalárdista kö­
szöntötte fel Debreczen városát, Kosa Barna 
az átrándult egri szép hölgyeket, mire a dikezió- 
zás véget ért.

Nagy élvezetet szerzett az egri és a deb­
reczeni dalárda hangversenye, melynél azonban 
nem az volt a czél, hogy ki nyerje el a pálmát. 
Az egriek gyönyörűen énekeltek, de a mieink sem 
hagyták magokat.

A műsort a debreczeni dalárda vezette be 
Schiller „Dalnok“-ával, melyet zajosan megtap­
soltak. Utána a „üis moll Kápolná“-t énekelte el 
az egri dalegylet a közönség viharos tapsai közt.

Ezután igy osztották fel a műsort: „Bu­
sán dalol“, a debr. daláida, „Varázséj* Sióréti­
től, az egri dalárda, „A rózsa“ Storchtól, a 
debr. dalárda, „Még fáj a szív“, Balotásitól, az 
egri dalárda, „Őseink emléke* a debreczeni da­
lárda.

Az óriási közönség minden számot meg­
megtapsolt, de a legnagyobb tetszésben mégis 
ez az utolsó szám részesült.

A hangverseny bevégezte után a redoute 
termébe vonult a hölgy-közönség legnagyobb 
része és kezdetét vette a táncz. A tour-tánezok 
nem igen sikerültek a sokadalom miatt, de annál 
vigabban perdült a csárdás. Az első négyest 50 
pár tánczolta.

A közönség egy része éjjeli egy órakor 
külön vonaton haza tért a városba, mig a má­
sik rész kivilágos kivirradtig mulatott. Az egriek 
közül sokan le sem feküdtek, hogy aztán az '/t5 
órai vonattal haza utazzanak. A Bikában mulat­
tak reggelig. Közülök alig maradt valaki váro­
sunkban.

Mint halljuk, Debreczen közelebb viszonoz­
ni fogja az egriek látogatását.

Az első viczcz a füzesabonyi vasútra ezen 
a bálon született és igy szól:

„A lüzesabonyi vasút olyan lassan halad, 
hogy ha Gsávolszky Debreczenben felül, a zse­
beiben levő hatosok Füzesabonyig kamatos 
kamattal száz forintra növekednek inig 
oda ér.*

Talán van is benne egy kis igazság.
— Debreczen szab. kir. város közigazga­

tási bizottsága tegnap délután tartotta meg ren­
des havi ülését, melynek legfőbb tárgyát a h. 
polgármesternek julius hóról szóló jelentése ké­
pezte. A jelentés szerint a rendőrség által lo­
pásért letartóztattatott 9, kihágásért 114, össze­
sen 123 egyén. Ezek közül az illetékes bíróságnak 
átadatott, ti es a rendőrség által megbüntettetett 
114. A városból eltolonczoltatott 17, keresztül 
tolonczoltatot.t 23, kényszer útlevéllel kiutasitta- 
tott 24, összesen 64 csavargó. II. I p a r ü g y : 
Iparengedélyt július hóban 30 egyén nyert. Ezen 
engedélyek kiadásakor ipardij czimen 21 egyén­
től 5 írtjával 105 frt, 9 egyéntől 16 írtjával 90 
írt, együtt 195 forint vétetett be az alapítványi 
pénztár javára. Ezek közül 17 idegen illetőségű
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lévén, városi dijczimen 10 írtjával 170 írt fizet­
tetett be a házipénztárba. Ipartörvényeilenes^ cse­
lekedetek miatt megbüntetett 6 egyóutó összesen 
1ÍJ8 írt vétetett és fizettetett be az alapitx any 
pénztárba ipariskolai czélokra. Munkakonyv ki­
adatott 132 darab, ideiglenes igazolvány 3 drb.
111. Katonaügy. A katonai létszám volt L) 
közös hadseregbeli 1219 ember, 275 lo. -.) M 
k. honvédség 1592 ember, o61 lo, összesen -811 
ember és 836 ló. A lakosságira állandóan ei- 
szállásoltatott 180 ember, 1/0 lo. ' olt.11 1t^zs,
31 főtiszt, 544 ember és 5*4 lo. Utoalhttatott _ 
idegen, előfogat adatott 30. IV. A községi 
bíróság ügyforgalma : Hátralék 31. 
ui panasz 390, összesen 421. Ehnteztetett . e- 
let által 145, közbeszóló végzéssel 28, egyezet 
jött létre 37. megszűnt 159, összesen 369. Ma­
radt hátralék 52. Vidéki megkeresés érkezett 3^ 
Végrehajtás elrendeltetett o9, foganatosíttatott 
50 Árverés elrendeltetett *8 1 elebbezes felter­
jesztetett 15.

— Hogyan épült a füzesabonyi vasút. Bi­
zony elég nagy bajjal és költséggel, mert a sup- 
pedékes, homokos és szikes talajban a pályates­
tet ugyancsak meg kellett erősíteni. A homokot 
jó mélyen telásták a traszirozasnal es koalappai 
látták el. Ebbe a kőalapba czölöpöket vertek 
bele és ezt befonták rőzsével, a rozsét bevertek 
agyaggal ; ismét kő, majd megint agyag, íözse 
és agyag és föl éje a kavics, talpfák, úgy 
az most már igen szilárd. Ez még nem volt 
elég, hanem a pályatest lejtőit mindkét oldalon 
ki kellett kövezni. A tiszai ártérben meg erő­
sebben kellett ellátni a vasút pályatestet mert 
magas vízállás alkalmával a töltés mindke o 
dala a koronáig vízben szokott állani, úgy, hogy 
néha a hullám a sínekig is fel fog csapni s a 
vonaton utazók a végtelen síkságon ilyenkoi azt 
vélhetik bízvást, hogy tengeren utaznak vasút 
segélyével.

— Tisztek áthelyezése. A debreczeni 39. 
gyalogezred egy zászlóalja tudvalevőleg Nagyvá­
radon szokott állomásozni. Ebbe a századba több 
oly tisztet helyeztek át, kik a debreczeni tái va­
dalomnak kedvelt alakjai voltak. E tisztek köze­
lebb elhagyják városunkat, hogy uj állomásaikra 
menjenek.

— A piaristák debr. r. kath gymnasiumá-
nak tanári karaban a kegyes tanitórend kormá­
nyának intézkedése folytán következő változások 
történtek : áthelyeztettek : Mater János k. r. tanár 
Privigyére, Szabó József világi Selmeczbányára 
hasonló minőségben ; helyükbe jöttek : Varga 
József a kolozsvári r. kath. főgymnasiumbol es 
Bauer Lénárd a tatai gymnasiumból s igy az 
1891/92.-iki tanévben a tanári kar a következő- 
képen alakul meg : igazgató : Cserhalmi József; 
tanárok : Bauer Lénárd, Brenner Lajos, Schandl 
Miklós és Varga József kegyesrendi, Balogh Szi­
lárd és Zvér Ferencz világi tanárok.

Némely külföldi államokba (ez .dó szerint
Ausztriába, "Németországba és Svájcba) szállítandó 
állatok marhalevelek német fordítással leven el­
látandók, általában a marhalevelek nemet oidi- 
tással való ellátásának szabályozása erdekeben a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter urna egye- 
értőleg a következőket rendelem : 1. Lefordít 
dók a marhalevél 3„ 4., 5. és 6 rovataiba irt 
adatok. 2. A fordítást is eszközölheti a mar 
levél kiállítója a kiállítás alkalmával akként, 
hogy az illető rovatokba a magyar szöveg ala 
Írja ennek német fordítását. 3. Általában azon­
ban az állattulajdonos tartozik a fordításról gon­
doskodni, mely az említett eseten kivül a marha­
levél hátlapjára vezetendő. 4. Ezen utóbbi eset­
ben a fordítást a föladó, vagy csatlakozasi vasút 
állomás főnöke a következő záradékkal hitelesí­
teni tartozik : „Für die Richtigkeit der Überset­
zung.“ (Kelet, aláírás és az állomás pecsetje.) 
Erről a közönséget tudomásvétel, közzététel es a 
.,1,1,.LolAiróLlrn7olrilMipl: mporffilpló lltaSltäSa VCg1

— Lörincznapi országos vásárunk, mely 
hétfőn a bőrvásárral vette kezdetét — igen élén­
ken indult. A kereslet nagy volt s nem maradt 
hiány az áruban sem. A termény forgalom — 
daczára a közepes termésnek, igen nagy. a kü­
lönféle állatok behozatala is tetemes arányokat 
ölt. Szóval a forgalom kedvező s az idegenek is 
túlnyomó számmal keresik fel városunkat, külö­
nösen a közeli városok és falvak lakói, a kiknek 
a személy, sőt vegyes vonatoknál sem jut ren­
des kocsi, — de a szomszédos forgalmú jegyek­
kel nyitott teher kocsikba szorittatnak be.

— Memorandum vagy kérvény ? Ez az ér­
dekes jogi kérdés merült fel most az államvas- 
ulasok körében. Mert ők az előnvösités ellen 
memorandumot nyújtottak be, de a mi­
nisztériumnál a memorandumot kérvény­
nek tekintették s azt minden egyes aláíró után 
megleietezték, úgy hogy egy-egy emberre 2 frt 
egy nehány krajczár jut. Minden debreczeni i 
letvezetőségi hivatalnok, aki a memorandumot 
aláírta, ennyit lesz köteles fizetni a megleletezés 
czimén.

— A fóldmivelésügyi miniszter a következő 
rendeletet intézte valamennyi törvényhatósághoz, 
a marhalevelek német fordítással való ellátásának 
szabályozása tárgyában :

marhalevél-kezelőknek megfelelő utasítása vegeit 
értesítem és egyúttal ide mellékelem azon ma­
gyar és német kifejezések jegyzékét, melyek az 
állatok leírásánál használtatnak. — Kelt Bu a- 
pesten, 1891. évi julius hó 18-án. Gr. Beth­
len s. k.

— Mennyi adót fizettek Debreczen lakói a 
múlt hóban ? Állami adó fejében a lakosság ál­
tál befizettetett a múlt évről 3305 frt 94 es jt 
kr. Folyó évről 10355 frt 16 és */* ^r- kése­
delmi kamat 273 frt 69 kr. Összesen : 13934 trt 
80 kr. — Befizettetett továbbá; Hadmentessegi 
dij 474 frt 95 kr. Idegen adó 376 frt 60 kr. — 
Idegen illeték 187 frt 63 kr. Végrehajtási költség 
166 írt 57 kr. Iparkamarai 63 frt 53 kr. Jarda 
adó 33 frt 99 kr. Közmunka váltság 78 frt 30 
kr. — Összesen fizetett városunk lakossága ju­
lius hóban 15298 frt 43 kr. adót.

— Debreczen és Hajdumegye tanfelügyelő­
ségét épp úgy, mint az ország minden tanfel­
ügyelőjét Gsá'ky Albin vallás és közoktatás ügyi 
miniszter megkereste s e megkeresésében ren­
deletileg utasította őket. hogy a felmerült és 
szükségessé vált iskolai berendezéseket ezentúl 
és kizárólag magyarországi olyan iparosoktól 
szerezzék be, akik versenyre bocsátott ipar ipar 
müveikkel keresik fel a kiállításokat, mert ezek 
rendszerint kisiparosok.

— A debreczeni föreáliskola értesítője is 
megjelent mar Fazekas Sándor igazgató szer­
kesztésében. A füzet 83 lapra terjed. Mindjárt 
azzal a figyelmeztetéssel kezdődik, hogy az is­
kola VII-ik osztálya f. é. szept. hónapban, YIII-ik 
osztálya pedig egy évvel utóbb, 1892-ben nyílik 
meg. Az első lapon a királylátogatással foglal­
kozik, büszkén említve fel, hogy a király a tan­
intézetet meglátogatta. Ezután Fazekas igazgató 
a reáliskola államosítása történetének adatait so­
rolja fel, majd a tananyagot osztályonként, to­
vábbá a tanügy történetét 1890—91-ik évről, a 
tanintézet felszerelését, az igazgatósághoz érke­
zett főbb rendeleteket s aztán a tanulók névso­
rát és előmenetelét. Az I-ső osztályban volt 66 
tanuló, ezek közül többől bukott 6 tanuló, a II. 
osztályban voltak 37-en, ezek közül többől bu­
kott 6 ; a III oszt. 38-an, többől bukott 4 ; a 
IV. oszt. 32-er.. többől bukott 2 ; az V. osztály­
ban lt-en, többől bukott 2 ; a VI. oszt. 11-en, 
nem bukott egy sem. Ezután a tanulók köréle­
tét és az ösztöndíjakat tárgyalja.

— A honvédek vizsgája. Augusztus 15-ike 
nagy nap lesz a honvédeknél : a múlt évben 
besorozott de csak márczius hóban berukkolt 
ujjonczok ezen a napon teszik le a vizsgát. A 
hóm édujonczok két napi szabadságot kaptak a 
vizsgára való készületre s néhány nap múlva sok 
szegény legény büszkén jár majd a „csillag‘-gal, 
ha ugyan beköszönt rájok nézve az augusztusi 
csillaghullás

Aki pénzzel akarta kényszeríteni a sze­
rencsét. A szerese olyan szeszélyes hölgy, aki 
nem hagy magának parancsolni — nem hagyja 
magát erőltetni, szabad kénye szerint választja 
ki kegyeltjeit.

De hát erővel kényszeríteni akarta azt azaz 
úri nő, akihez a czigánrasszony tegnap be­
állított :

— Mondok olyan szerencsét aminőt paran­
csol. csókolom a . . ,

A czigány asszonynál „szabott ára 
szerencsének két hatostól feljebb.

Az úri nő a tiz forintosból mondatott ma­
gának jövendőt, hogy szép legyen az.

Az sem igen tetszett neki.
— Mondok én jobbat is — busz forintért 1 

hezitált a szerencse füstös istenasszonya.
És mondott buszért, barminezért, és ki tud­

ja, talán még most is folytatná a jókívánságok 
létániáját, ha a rendőrség neszét nem veszi a czi- 
gányasszony ravaszságának és végét vetette a 
veszélyes szerencse-mondásnak.

A kártyák ott vannak a kapitány asz­
talán.

— A józsai gyilkosság ügyeben a kir. já­
rásbíróság teljesen befejezte a vizsgálatot és az 
ügyiratokat áttette a debreczeni kir. törvényszék­
hez további eljárás végett.

— Per Fortuna ellen. Egy síró asszony je­
lent meg ma szerkesztőségünkben, felmutatva 
egy sereg reskontót, melyek egy egész dobozt 
töltöttek meg. Elmondta, hogy évek óta rakja a 
lutrit és soha sem nyert. Tegnap aztán kedve­
zett neki a szerencse, kijöttek a számai, de 
most — elvesztette a reskontót. Azt a tanácsot 
adtuk, hogy Indítson pert Fortuna ellen a debr. 
kir. jbiróság előtt.

— Három asszony egymás kontyán. Té­
pett kontyok, röpdöső hajfürtök voltak ma lát­
hatók egyik utczában. Három asszony tartott ott 
ma reggel értekezletet. A théma nem volt éppen 
kisérdekü ; egymásnak a becsületét tárgyalták.
A tárgyalás hámas párbajjal végződött ott a hely­
színén. Egy kül dinben hires menyecske sebesült 
meg legjobban, mert ő ment csupán a városi 
orvoshoz látlelet véget. Az orvos konstatálta, 
hogy a menyecske arczán körmök által előidé­
zett bőrfolytonossági hiányok tapasztalhatók.

— Bepörölöm mind a kettőt, — szólt bosz- 
szutól lihegve.

Majd gyorsan hozzátette :
— De ne higyje a kapitány ur, hogy igy mog- 

csufolnak. ha meg nem esik rajtam az a kázus, 
hogy — éppen tegnap vágta le a lelkem uram 
a körmeimet.

- - Meghalt. Szép leány volt, hirtelen jött a 
betegsége s a szülei, kik rajongással csüngöttek 
rajta, nem bírták a sok költséget. . . Szegény 
emberek voltak, akik bevitték a közkórházba, hol 
még akadt számára egy kis hely. Aztán megtört 
szívvel hagyták ottan, hogy a napi fáradtságtel­
jes munkával a maguk kenyerét keressék meg. 
Dolgoztak, izzadtak, fáradtak, hiszen ha a szép 
leány kikerül a kórház rideg falai közül, majd 
jó lesz a pénz szép ruhára, topánkára, gyöngyre 
hófehér a nyakára. . . Ahol kész a remény, gyor­
san ott a csalódás is. . . Egy napi kínos szen­
vedés után örök álomra hunyta le a szegény 
leány szemét. . . A kórházból tegnap csendesen, 
a leáldozó nap búcsút intő sugarainál vitték 
haza. . . Az apa s az anya ott sirt egymásra 
borulva a kórház bezárult kapujánál. . . Szomo ru, 
mindennapi történet.

— A kolozsváriak öröme. Persze, hogy deb­
reczeni embernek az odaérkezésével támadt ez az 
öröm Kolozsváron. Kondor Kálmán hires deb­
reczeni dinnyetermelő odaérkezésével kezdődött 
meg Kolozsváron a dinynye saizon s talán el­
marad, ha véletlenül K o n d o r itthon marad, 
így pedig nagy az öröm Kolozsváron, van diny­
nye ugyancsak s most már a belhid-utczában vár­
ják a hires debreczeni dinynyék a kelendőséget.

— Orvos Gyurka a törvényszék előtt. A 
csavargók szószólója, a virágos nyelven beszélő 
s idézetekben sem szűkölködő Orvos Gyurka 
a jövő hét csütörtökjén a tszék elé kerül, a hol 
bírái számtalan apró bűntettéért lógják rá az 
összbüntetést itéletileg meghozni. Orvos Gyurka 
a rabok között is missiót teljesít, nem szűnvén 
meg őket rablókalandokkal mulattatni s a kinek 
kedve és hajlama is van hozzá, különféle nyel­
vekre is megtanítani. Persze, hogy azt senki sem 
érti meg, hanem azért Orvos Gyurka mégis 
csak a csavargók legműveltebbje. Gyakran 's 
Ígérik neki, hogy nem feledkeznek meg halála 
után egy emlékkőről sem — ha ugyan nem a 
Basahalmán búcsúzik el a világtól.

voll a
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_ hi ártézi-kut túrását, a mennyiben a
mée szükségesnek bizonyult kazán felállításával 
már készen vannak, ismét megkezdették. Most 
már újra hallgathatják az arra sétálók a gép 
zakatolását, prüszkölhetnek a szél által levert 
füsttől s a kitóduló gőztömegtől.

— A Bernáth István és Kaczander Ignácz 
között lefolyt párbaj ügyét tegnap d. u. tárgyalta 
le a debr. kir. törvényszék. Minthogy azonban 
Kaczander nem jelent meg. az ügy e részének 
tárgyalására uj határidőt tűztek ki elővezettetés 
terhe mellett. Bernáth Istvánt 3 napi ál­
lam fogházra Ítélte el a törvényszék párbaj vét­
sége miatt.

— Hűséges gazdasszony. Ritka madár, de 
mint a példa mutatja, mégis akad, mint a fehér 
holló. Egy férj, aki különválva élt nejétől, nagy 
betegségbe esett és kigyógyitotta őt a 
kuruzslásról általánosan ismert gazdasszony. 
Hálából aztán, hogy egészségét is fentartsa, ma­
gánál tartotta a jól tevő nőt és éltek hol csen­
dességben, hol zivatarosán egy fedél alatt, egy 
fészekben. A férfi azonban egy reggel arra éb­
redt, hogy férjes leánya haza érkezett a külön­
ben gazdag apát ápolni öreg napjaira. A 
legelső teendője az volt a jövevényeknek, — 
hogy úti laput kötött a gazd- 
asszony talpára és kiakolbólitotta az 
elfoglalt paradicsomból egész a kapu aljáig. — 
Bezárták az ajtókat, de egyik szoba ablakát nyit­
va felejtették. Az önérzetében sértett gazdaasz- 
szony azonban nem távozott és a lármára ősz- 
szecsődült nép hahotái között a nyitott ab­
lakon visszamászott a mindezt csendes hidegvé­
rű séggel végig nézett férfi ablakába. A hűségnek 
ilyen tanujelét szolgáltató nő sorsa aztán hova 
fejlődött, nem tudjuk.

— Szerencsés lutrinyerö. Egyik debreezeni 
polgártárs a 3 47 62 számmal tegnap ternót csi­
nált és 1-800 frtot nyert.

— A laczi konyha vásárról-vásárra helyet 
cserélni kénytelen. Újabb rendelet értelmében a 
hatvan-utczai vásártéri állomás előtt állították 
fel, ahol is kedvelt és látogatott szórakozási he­
lye a mulatni szerető debreczenieknek.

Eltévedt bőrönd. A III. kerületi alkapi- 
tányságnál egy még egészen uj nagy bőrönd van, 
mely valahogy a vasútnál tévedt el. Ha tulajdo­
nosa véletlenül e sorokra akad, megtudhatja, 
hogy csak kellő igazolás mellett juthat bőröndje 
birtokába.

— Tanulóul felvétetik Dávidhazy Imre 
könyvkötészetében egy jó családból való 14—16 
éves erőteljes fiú, ki 3—4 gymnasium! vagy re­
áliskolai osztályt végzett.

x Megbízható gyógykezelés Zavart emész­
téssel ellátott egyének, kik étvágyhiányban, fel­
fúvódásban. gyomor görcsökben és rendetlen szé­
kelésben szenvednek, a -Moll-féle seidlitz por“ 
használata által rövid idő múlva visszanyerik 
egészségüket. Egy doboz ára 1 írt. Szétküldés na 
ponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész és cs. k. 
udv. szállító által Bécs, L. Tuchlauben 1». Vidéki 
gyógyszertárakban határozottan Moll-féle készít­
mény kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával

5.

Hazánk s a külföld.
— Népmese a vasárnapi munkaszünetröl

Tápió-Szentmártonból Írják, hogy az ottani nép 
mesét csinált már a vasárnapi munkaszünetről. 
Azt mondja el a mese, hogy miképpen keletke­
zett a munkaszüneti törvény. — A k.-i puszta 
földesura és a számtartója — mondja a mese 
- szörnyen sanyargatták a szegény fiépet. Meg- 
sokallotta ezt az Isten és követeket küldött a föl- 
desurhoz. Két nagy szakáilu öreg ember szállott 
le egyszer csak az égből s egy nagy pecsétes le­
helet dobott a földesur lába elé. A levélben arra 
inti az Isten a földesurat, hogy a népet ne sa­
nyargassa, ünnepnapon munkára ne kényszerítse 
s jobb bért adjon cselédeinek. A földesur és a 
számtartó nem szívesen olvasták az Isten levelét 
s el akarták kergetni a két öreg embert. Hoz­
zájuk se nyúlhattak, mert azok rögtön fölemel­
kedtek a levegőbe és elszálloltak a dühös ur elől. 
T ávolabb azonban újra leszállottak az ország­
idra, mert hát az angyaloknak különösen jól esik 
n gyaloglás. Alig pillantotta meg őket a földesur 
és számtartója, rögtön puskát ragadtak s utána 
lőttek az Isten követeinek. A golyó ezekről per­
sze lepattogzott s az égből nagy fekete felhő
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ereszkedett alá, mely elborította a követeket. A 
fekete felhőből pedig rettentő vihar keletkezett.
A földesur fiaival, gazdatisztjeivel s a földjén 
dolgozó négy ezer emberrel egy pajtába mene­
kült a vihar elöl. A pajta összedült s a földesur 
elpusztult egész háznépével együtt. Ez is vasár­
napon történt. Mikor a király ezt az istenítéletet 
hallotta, azonnal megparancsolta, hogy ezentúl 
vasárnap senkinek se szabad dolgozni. így szár­
mazott a vasárnapi munkaszünet.

— Botrány egy kolostorban. Lisszanbon- 
ból irák múlt hó 30-áról : Egy borzasztó botrány, 
melynek színhelye városunk volt, rendkívüli iz­
galmat keltett egész Portugáliában. Arról van 
szó, hogy egy itteni kolostorban megmérkőztek 
egy tizennégyéves leányt, miután előbb gyaláza­
tos bűntettet követtek el vele. Lisszabonban eze­
lőtt két évvel meghalt egy özvegy asszony, a ki 
két leányt hagyott hátra, Saraht és Clecilát, ki­
ket egy Pereira nevű rokonának gondjaira bízott. 
Pereira daczára annak, hogy a két gyermeket 
szerette, még se nevelhette maga föl, hanem 
elébb az irgalmas nénék s aztán a trinitárius höl­
gyek nevelő intézetébe adta őket. A leányok kö­
zül az idősebbik, a tizennégy éves Sarah, általá­
nos föltünést keltett szépségével, de a mellett 
tartózkodó jellemű és kevés szavú volt. A leány 
ezelőtt nehány héttel súlyos betegségbe esett ; 
gyomorgörcs és fejfájás miatt panaszkodott. Ar- 
czán sárgás foltok támadtak. Sarah semmit sem 
akart mondani gyámjának, mert attól tartott, 
hogy meg fog ijedni. Pereirajjnem is sejtette, 
hogy az általa annyira szeretett gyermek beteg, 
midőn egészen váratlanul a zárda főnöknőjétől 
egy lakónicus levelet kapott, melyben az állott : 
„Az ön gyámleánya, Mattos Sarah, ma reggel 
meghalt“. A fiatal leány, kire vérhányási roham 
jött, meghalt nehány óra múlva, miután egy 
apácza erős mérget adott be a végből, hogy 
„fájdalmát csillapítsa“. Pereira nyomán a kolos­
torba sietett, hogy nagy ügygyei-bajjal kieszkö­
zölte, hogy a holttesthez bocsássák. Sarah fehér­
be öltöztetve és virágokkal elborítva, az ágyon 
feküdt, hol apáczák vették körül.

— Miben halt meg ? kérdé Pereira.
— Ajulási rohama volt, válaszolt a fő­

nöknő.
— De hisz sohasem volt beteges és még 

ezelőtt négy nappal teljesen jól érezte ma­
gát. . . .

A zavar, melylyel a főnöknő küzdött, a sár­
gás foltok, melyet a halott arczán látott, gyanút 
támasztottak Pereirában, ki azzal az ürügygyei, 
hogy intézkedni fog a temetés iránt, nyomban 
távozott. Azonban a helyett, hogy a temetés 
iránt intézkedett volna, elment a rendőrfőnökhöz 
és ettől erélyesen követelte, hogy a holttestet 
törvényszéki orvosok által vizsgáltassa meg. Az 
orvosok megejtették a bonczolást és azután a 
következőket álapitották meg : Sarah méreg ál­
tal halt meg : a méreg nemét mindaddig nem 
lehet megálapitani, mig a beleket vegyileg nem 
elemzik : az azonban minden kétségen felül bi­
zonyos, hogy a fiatal leány állatias bűntett áldo­
zata volt és hogy ezt a bűntettet a legnagyobb 
durvasággal követték el. Testén iszonyú sérülé­
sek látszanak kívül és belül. Ez az orvosi jelen­
tés annyira fölizgatta a közvéleményt, hogy va­
lahányszor a vizsgálóbíró és a hatósági képvise­
lők a zárdába mennek a vizsgálat eszközlése vé­
gett, óriási közönség követi őket és halált kiált 
a trinitáritus hölgyekre A rendőrségnek folyton 
közbe kell lépnie, hogy az apáczákat megoltal­
mazza a tömeg ellen. Fölösleges mondani, hogy 
a gyanús helyiségből az összes növendékeket el­
vitték. Az apáczák azzal védekeznek, hogy Sarah 
valószínűleg egy kimenetele alkalmával esett erő­
szaknak áldozatul Azonban szerenc- fenségükre 
igen sok piszkos dolog kerül napvilágra, melye­
ket eddig eltitkoltak és melyek az apáczákat nagy 
mértékben kompromittálják. A vizsgálatot a leg­
nagyobb erélylyel folytatják.

— Egy anya. Tiltott viszonyt folytatott 
Saint Palais franezia községben a népiskola ta­
nítónője, s abból származó gyermekét darabokra 
vágva, elégette a tűzhelyen. Mikor tegnap el 
akarták fogni, egy borotvával föl vágta ereit, de 
még élve vitték a fogház kórházába.

— Az özvegység őrültje. Tillers franezia 
városban Delorm Benois. egy mély csatornába 
ugrott, a hová megelőzőleg három gyermekét 
dobta. Legidősebb gyermeke hat esztendős volt. 
— A szerencsétlen ember egy héttel ezelőtt öz

vegygyé lett, mit annyira szivére vett, hogy agya 
megzavarodott. Eddig még csak egy holttestet 
fogtak ki a csatorna vizéből. , <,

— 40 50 és 51. Ezek voltak a Farkas. 
Menyhért számai. Temesvárról most azt jelentik* 
hogy ugyanezek a számok az ottani lottóhuzáson 
megint kijöttek, de ezúttal az államnak sokkal 
kevesebb kárt okoztak. Egy tanuló 27 krajezáron 
ternót nyert velők.

— Rövid hírek. A zágrábi érsekség va­
gyonát most leltározzák. — A zengerájok ellen 
hajszát indítottak Budapesten. — Nagy-Szeben- 
ben elfogták Vasquez Miksa grófot csalás miatt. 
— A görög trónörökös botját, melylyel a czáre- 
vicset megmentette, a pétervári múzeumba te­
szik. — Oláhország lakossága 5.044,723 lélek. — 
Vad helyett embert lőtt Riesz Ferencz apatini 
lakos. — Amerika nem ereszti be az orosz zsi­
dókat. — A tagosítást Nadab Arad megyei köz­
ségben katonasággal kell eszközöltetni. — Görz- 
ben Bosnyák Gabriella magyar nő titokzatos 
halállal múlt ki. — Szegeden Bartók János föld- 
birtokost meggyilkolták. — A dünkircheni szín­
házban gázrobbanás történt és e miatt számos 
sebesülés esett, a tűz is kitört. — Dijonban egy 
előkelő nő férfi ruhában megleste férjét s midőn 
hűtlenségen kapta, az utczán megölte. — Ung- 
váron egy szép fiatal leány, a ki mennyasszouy 
volt. a vizbe fűlt. — Vilmos császár azt mondta 
Londonban, hogy ő is elment volna Párisba, ha 
Frigyes császárnét jobban fogadják. — Szathmár 
város megkötötte a szerződést a villamvilágitásra 
nézve. — A „New-York“ biztosító társaság gyö­
nyörű palotát építtetett Pesten. A londoni 
aquariuinban egy Alexandre Jacques megkezdte 
50 napra terjedő böjtölését. — Kalkuttában ten­
geri földrengést észleltek. — A fővárosban egy 
asszony meggyujtotta magát, hogy lelkét a tűz 
által megtisztítsa. — Monte-Carlóban egy Wells 
nevű angol 2 nap alatt a bankot 200 ezer frtig 
inegkoppasztotta. — Aradon egy tiszthelyettestől 
egy polgár, kire kardot rántott, elvette a kardját 
és csak nagy könyörgésre adta vissza. — Ko­
lumbus hajójának mását készíttetik el a Chica­
góiak.

IRODALOM, MŰVÉSZÉT.

— K. Hegyesi Mari asszony N.-Váradon 
vendégszerepei. — Reményi Ede Léván is hang­
versenyezett. — Makó színtársulata Szentesen 
Réthy Laurával nagy tetszést arat. — Sarah 
Bernhard amerikai útjáról emlékiratot készül 
kiadni. — Lohengrint Párisban is elő fogják ad­
ni. — A szinészegyesület központi kormányta- 
nacsa a saját szobrait állíttatta a nyugdijintézeti 
palotára s most a színészek mozgalmat indítot­
tak, hogy azok onnan eltávolíttassanak. — A 
budai színkörben a Feneleányok kaszszadarab 
lett. — Ne hagyd magad Schesinger czinien va­
laki színdarabot irt, melyet 6-án adnak elő a 
fővárosi színkörben.

JZZö zgazdaság.
— Az aratás eredménye Francziaország- 

ban. A mull héten Francziaországban beállt 
erős förgetegek és esőzések sokat ártottak az 
aratásnak. A takarmányárpa és a rozs betakarí­
tását az időjárás megakadályozta, ártva termé­
szetesen a magvak minőségének is. Annyi mar 
most is kétségtelen, hogy Francziaország búza­
termése deficzitet fog eredményezni. Ha föltehe­
tő, hogy a termes 85 miliő hektolitert fog ten­
ni, úgy külföldről 30 millió hektolitert keilend 
behozni, mivel Francziaország összes szükséglete 
122 millió hetoliterre rúg. A zab kivételesen jó 
aratást iger.

Kereskedelmi szerződés Szerbiával. Mint 
Belgrádiról táviratilag jelentik, a szerb pénzügy- 
miniszter az Ausztria-Magyarországgal folytatott 
tárgyalások alapján az uj fogyasztási adótörvény 
4. §-ának 7. és 8. pontjai értelmében a tengeri 
halak minden neme után eddig fizetendő fogyasz­
tási adók további behajtását beszüntette.

— A szőlők egy uj gombabetegségét fedez­
te fel a „Borászati Lapok* szerkesztősége a hoz­
zá Békés, Somogy és Tolna vármegyékből bekül­
dött szőllőleveleken. A leveleket Mezey Gyula, a 
magyar-óvári gazdasági akadémia tanársegéde 
vette vizsgálat alá és benne a black-roltal rokon 
rot-blanc-ot, fehér rothadást ismerte fel. A be­
tegséget okozó gomba neve Coniothycium diplo- 
diella Sare. mely hazánkban eddig még nem is-
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meretes, csak 3 helyen lett konstatálva, a hol 
nagyobb károkat is okozott. Nemcsak a szőlő 
levélzetét teszi tőnkre, de elpusztítja a szőlő bo­
gyóját is. , ,, ,

— Gabnaárak. (Budapesti gabnatőzsde aug 
4. d. u. 2 órakor). Búza őszre 9.41 pénz, 9.43 
áru; 1892. márcz—ápr. 9.88 pénz, 9.90 áru. 
Teneeri iul—aug. ■—.— pénz. —. áru, aug 5 5.72 pénz, 5.74 áru" 1892. máj-jun 5.18 
pénz 5.20 áru. Zab őszre 5.51 pénz, 5.52 áru, 
tavaszra 5.76 pénz, 5.78 áru. Káposztarepcze 
aug.—szept.-re 15.80 pénz, 15.90 áru.

— Sertésvásár. Budapest-kőbányai sertés­
kereskedelmi csarnok árjegyzése, augusztus 4-én. 
A hízott sertés üzletirányzata ; Az üzlet valto-
zatlan. . „„ , „

Hízott sertésárak: I. Magyar első 
rendű : Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felül.
súlyban) —.----- .------krig. öreg köz. (páronkint
300—400 klgr. súlyban)----- .---------krig. Fiatal
nehéz (páronként 320 klgron felüli súlyban
47’/,.-----48. krig. Fiatal köz. (páronkint 251—
320 klgr. súlyban) 48.----- 49.— krig. Fiatal kőny-
nyü (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban)
49-50 krig.------- II- Magyar szedett:
Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban)
_.______.------krig. Közép (páronként 220—280
klgr. súlyban) —.-------- krig. Könnyű (páron­
kmt 220 klgrig terjedő súlyban) 49.—50—.—ig. 
ID. Romániai: Nehéz (páronkint 320 klgron fe­
lüli súlyban) —.—.------ krig. Közép (páronkint
250—320 kgr súlyban) —krig. Könnyű 
(pkint 250 klg terjedő súlyban) —. kmig. IV. 
Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgron 
felüli súlyban) —.—48— krig. — Közép (páron­
kint 220—260. klgr. súlyban)----- 48.------krig.
Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) 
48.—.48'/, krig.

Sertéslétszám. 1891. auguszt. hó
2- án volt készlet 143.144 db, 1891. aug. hó
3- án íelhajtatott 400 drb, 1891. aug. hó 3-án 
elszállittatolt 2386 db, 1891. aug. 4-én maradt 
készletben 141.158 db.

Hivatalos árfolyamok.
(A budapesti áru- és értéktőzsdén 1891 aug. 4)
Magyar aranyjáradék 6%    •
Magyar aranyjáradék 4%..............................101.75
Magyar papirjáradék 5%..............................101.90
Magyar vasúti kölcsön.............................. —
Magyar keleti vasúti államk. 1. kibocsátás . —
Magyar keleti vasúti államk. II. kibocsátás . ■—
Magyar keleti vasúti államk. 111. kibocsátás . 113
Horváth-szlavon földteherinentesitési kötv. 104.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény ... 
Magyar földtehermentesitési kötvény .... 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény . 
Temesbánáti földteherment. kötvény zárad. . 
Magyar szőllődézsmaváltság kötvény ... 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön . . 141.50
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . . 132.50
Osztrákjáradék papírban............................... 92.25
Osztrákjáradék ezüstben............................... 92.25
Osztrákjáradék aranyban..............................111.50
1860-iki osztrák államsorsjegyek . . . 137.50 
Osztrák-magyar bankrészvény .... 1022.—
Magyar hitel-bankrészvény..................... 335.50
Osztrák hitelintézeti-részvény..................... 288.30
Ezüst........................................................ —.—
Cs. és kir. arany......................................... 5.57
20 frankos arany (Napoleond’or) . . . 9.37
Német birodalmi márka............................... 57.95
London (3 havi váltókért)..........................117.80
20 markos arany__ . . . . . . ._. 11.58

DEBRECZENI HÍRLAP.

Halhatlanok bírája az idő.
Csak akkor tudjátok meg, hogy mi ő,
Ha elmerültek hosszú századok,
S hozzá hasonlót még nem láttatok . . .

Vajda János.
*

— A legdrágább indóház. Bombayban most 
készült el a világ legdrágább indóháza. Nem ke­
vesebb mint négy millió font sterlingbe került. 
Ily összeget még sehol sem foditottak semmiféle 
pályaudvarra. De a bombayi indóház ritkítja is 
párját. Ó-ind stílben épült, gazdag művészi dí­
szítésekkel. Középső kupolája iölött a haladas 
allegóriái óriás szobor csoportja emelkedik. A 
belső nagy csarnokot Victoria angol királynő és 
India császárnőjének nagy szobra disziti, alle­
gorikus alakzatokkal körülvéve.

*

— Czivilizált kannibálok. Egy new-yorki 
lapnak borzalmas esetet Írnak Salinasból Minas 
állam (Brazília) egyik városából. Salinas rendőr­
sége ugyanis julius 10-én egy emberhússal táp­
lálkozó gyilkos bandát kerített kézre. A vadállati 
szövetkezet fejét Vierranak hívják. Cida de Leo­
poldina ezimü lap szerkesztőjének sikerült kiesz­
közölni, hogy a fogságba került kannibál főnökkel 
beszélhessen. Ez a következőkép adja elő Vierrá- 
val való párbeszédet : „Igaz-e, hogy önök ember­
áldozataik húsából éltek ?“ A gyilkos legnagyobb 
hidegvérrel igennel válaszolt : „Persze ! Mondá. 
— Azok a besózott ember husdarabokkal telt 
hordók adhatnak bizonyságot, melyeket a rendő­
rök pinczémben megtaláltak. Én, Bazilio és Le­
andro barátaim, valamint a többi társaim hete­
tekig kizárólag emberhússal táplálkoztunk., „És 
mi okból ?“ “Nagyszerű ! . . . Hát azért, mert 
pompásan Ízlik. Különben Leandro barátom un 
szol rá bennünket. Egy napon elhalt gyermeké­
nek holttestéhez hitt meg ebédre. Éhes voltam, 
ettem belőle. Nehány nappal később egy az utón 
alva talált öregasszonyt ütöttem agyon. Ez volt 
első gyilkosságom, melynek oka, mint a későbbi­
eké, az eleség miatti gond volt. Az átdozat el 
fogyasztására Leandro Bazilio és Pedrillo baráta­
imat hívtam meg. Utóbbiak menyasszonyai­
kat is elhozták és igy együtt hozzáláttunk a la­
komához. Később egy Simplisio nevűt öltünk 
meg és nem sokkal azután ennek két fiát. Mind- 
nyájokat elfogyasztottuk. Ez után már nehéz idők 
következtek, mert a rendőrség fel volt lármázva. 
Ebben a szükségben kénytelenek voltunk Basilio 
menyasszonyát lemészárolni. A mint ezt is meg­
ettük, Basilioba kötöttük : ezt is leszúrtam. Le- 
androval egyetemben áldozatunkat már félig 
megettük, midőn a reánk tört katonák vig éle­
tünknek véget vetettek* — A gyilkos e szörnyű­
ségekkel a tiszta igazságot mondta el. Tényleg 
úgy történt, hogy a rendőrkatonák épen akkor 
törtek reájuk, midőn a vadállatok áldozatuk hú­
sát falatozták. A megmaradt részt besózva ta­
lálták meg egy nagy edényben. A rémséges em­
beri szörny még azt is beszélte, hogy a húst 
főzve, sütve, nyersen, sózva és borsóivá ették 
meg a nélkül, hogy a legkisebb undort érezték 
volna. Az elfogott kanibálok a megbánás legki­
sebb jelét sem mutatják, ügy látszik, mintha az 
emberhús élvezete minden emberi érzést kiűzött 
volna belőlük. Az egész oly borzalmasnak látszik, 
hogy alig lehet elhinni.

1891. augu Bítus 6

Apríucseprő.
Egy nyaralóban Buda környékén.
— Hogyan, már nincs meg az ön riasztó 

csengetyüje tolvajok ellen ?
— Képzelje csak, múlt éjjel ellopták !
Si tacuisses.
Két barát hosszú idő után találkozik.

' — Emlékszel még, mondja az egyik, Nád-
bercki kisasszonyra, kivel oly sokat táncoltunk ?

Hogy ne ! Nagyon csinos leány volt, 
könnyű vér, szerette a férfiakat és gyakran mond­
tam magamban : sajnálom azt az embert, ki ezt 
a lányt feleségül fogja venni.

— Három év óta feleségem.
*

A költőnek, ti több’ emberek,
Emelni szobrot ne siessetek.
Mert úgy lehet, még áll a büszke emlék,
Midőn dalát már régen elfeledték . . ,

A ,,Nagy Pipás“.
- REGE. - 

Irta : ifj. Móricz Pál.
Éjszak-Amerikában volnánk, ott a hol az 

Ohió partján lakozó „Bock-Rock* indus törzs 
egyszerű és szellős „wigwam“-jai emelkednek.

Egyik indián kunyhó előtt daliás európai 
ifjú üldögél ; vele szemben az illatos fűben ra­
vasz arczu s okos szemű indiánus heverész. A 
fiatal európai utazik, de nem — czukorban ; az 
indián pedig vezetője s sok tekintetben tanácsadó 
barátja is.

A fiatal fehérőrü, ki már sok földeket 
beutazott, nagy szomorúan panaszolja indus ba­
rátjának, hogy a „Bock-Rock“ törzs deli leány­
kái és kaczkiás menyecskéi, mily keveset adnak 
rá és mily megvetéssel utasítják vissza legártat­
lanabb szerelmi ömlengéseit is. Pedig a fehér- 
arcz uidegen minden tekintetben megállja a sarat 
és bármelyik finnyás Ízlésű nagyvilági hölgy is 
kész örömmel ölelné élvvágyó karjaiba .... De

nem úgy az indus Hajnal Csillag, Gyöngyharmat, 
Csalogány Fütty, vagy az ég tudná még, mint 
nevezett rezesbőrü szépség, mert az hátat fordít 
s ajkfelbiggyesztve sziszegi vissza az illetlen ide­
gennek, hogy : .Fi done !* az az hogy mivel a 
„Bock-Rock* törzs szüzei nem igen beszélnek 
francziául, — hát „Csi-ba ! !*

Az ifjút bosszantja ez a konok ellentállás 
és ki nem magyarázható visszautasítás. Harag­
szik és panaszkodik elmés indián barátjának, ki 
félig szánakozó, félig gúnyosan mosolygó arczczal 
tekint reá.

Majd pipáját erősen megtölti az indián. 
Rágyújt, füstöl és végre körülbelül iiy tartal­
mú szavakat intéz tapasztalatlan fiatal barát­
jához :

— Ne busulj szó’gám ! Kis gond s szóra 
sem érdemes az egész história. A „Bok-Rock* 
leánykák szive sincs kőből, azt is meglehet ol­
vasztani, csakhogy szerével módjával. Ha kiván­
csi vagy megtudni ezen varázs-módszert, akkor 
testvér ide figyelj és hallgass.

A „Bock-Rock* közt egész más divat járja 
mint nálatok. Itt ugyanis, ha az ifjú megszeret 
egy leánykát, akkor érzelmeit szivének legtitko­
sabb rekeszébe zárja és hallgat, mint a ki - 
rossz fát tett a tűzre .... Szerető szive lángra 
lobbanását sem csókkal, sem tekintetével nem 
igyekszik elárulni, mert — ha nappal szivének 
oltárára csak egy pillantást vetett volna is, vagy 
annak egyetlen egy hízelgő szót mondana is, 
mind magát, mind drága tubiczáját az egész 
„bock-rock“-i asszonytársadalom megvetésének 
tenné ki.

Oh pedig ezek a hölgyek gonoszok, rólok 
mondá maga a napisten — tudós papja a fen- 
költ lelkű Hutzli-Putzli : „Mégha nyelvök nem 
volna is — beszélnének ! . . .“

Azonban az Ohio mentén lakozó rezesbőrü 
szerelmes ifjak sem méltatlan gyermekei Adám 
és Éva, közős ősszüleinknek. Találnak bizony ők 
is utakat és módokat arra, hogy mint elégítsék 
ki szerelmi vágyaikat.

Ott is jól tudják azt, hogy a szerelemnek 
bagoly szemei vannak és hogy a szerelmei, in­
kább a halvány hold deleje, mint az izzó arczu 
nap tüze — élteti . . .

Épen ezért éjjel, midőn a mély csendet 
semmi sem zavarja, az elhagyatottnak látszó táj 
megelevenül. A szétszórt „wigwámok*-ból egyen­
ként kullognak elő a lángoló szivü és szagos 
kapadohánytól erősen illatozó pipáju „Bok-Rok* 
ifjak, a választott kedves kunyhójához . . .

A fakilincses kunyhó-ajtó nesz nélkül nyí­
lik ki, a szerelmi kalandra vágyó ifjú, remegő 
kéznyomása alatt.

Az ifjú belép akadály nélkül és égő pipájá­
val a szentélybe, a kedves leányka szobájába, a 
hol is, ha a lány a legény pipája tüzet 
kioltja, a legény — marad és kéjesen ölelő 
karok fogadják . . .

Mivel az égő pipa kioltása — az Ohio part­
ján lakozó „Rock-Rock* törzs szerelmeseinél — 
nem kevesebbet jelképez, mint a viszont szere­
lem bevallását , . .

Ha pedig el nem oltanák pipája tüzet, ak­
kor a boldogtalan ifjú lehűtött szívvel ugyan, de 
annál inkább füstölgő pipával, hagyja oda a ha­
lálnál is kegyetlenebb lakását, ki pipája, illetőleg 
szive tüzét kioltani nem akarta . . .

A komoly rezes bőrű, kit földei méltán ne­
veztek „Nagy kigyó“-nak, elbeszélését befejezve, 
kedves fehér barátját — kiről pedig na­
gyon bölcsen tudta, hogy nem 
szokott pipázni, — legbecsesebb kin­
csével, sajátkezüleg faragott kő­
pipájával ajándékozta meg.

Az ifjú kevés vonakodás után elfogadta az 
egyszerű, de mégis értékes ajándékot . . •

S nem sok idő múlva, már is annyira 
belejött a pip ázásba, hogy a „Bock- 
Rock* törzs harmatgyönge szüzei és tüzkeblú 
menyecskéi — méltán nevezték el „Nagy P •' 
p á s“-nak ! . . .

A ki» lottó
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REGÉNY CSARNOK.

Két szín, két szív.
REGÉNY.

Irta: Sz. liuday Et«l. 29

A napok teltek és Mohamed izgatottan várta 
Mária látogatását, de nem jött. A csalódás le- 
vertté tette, órákig elült a bódé előtti kis pádon 
szótlan — figyelőn nézve az útra, ha nem jön 
e mentő angyala a hívogató reménység zöld 
gályával, melyet követne szívesen a végtelen­
ségig.

Mig ezt várta elfogultan, nem vette észre 
nővére halvány, bánatos arczát, nem könybe bo­
rult szemeit, bánatos sóhaját, megváltozott szo­
morú kedélyét.

Hisz ő egy ön alkotta ábránd világban él, 
melynek lebilincselő bűvköréből szelleme nem 
bontakozhatik ki. Mi körülte történik nem hallja 
— nem látja, csak Máriának csengő hangját és 
szép bájos alakját, mit képzete minden pillanat­
ban elébe varázsol. — így Azraélt vajmi kevés 
figyelemben részesíti.

Egyik délelőtt is elmerülten ül Mohamed a 
kis pádon.

Az égboltott nehéz fekete fellegek borítják, 
s a nagy platán fák jóslólag vihart suttognak, 
kiterjesztett nagy ágaik reszketnek a légben mint 
egy vészt integetve egymásnak. A sudár jege­
nyék a keleti széltől busán hajlongnak egyoldal- 
ra, remegve büszke koronájokért, féltve azt — 
a közeledő vihar bősz dühétől. — A fenyők 
messze ágaikkal ellent állnak a szél rohamának/; 
tán táj is a szélkomának tüskés levelein keresz­
tül rohanni ? — tán ezért, kikerülve e haragos 
zöld fákat, még bőszültebb dühvei rohan a töb­
binek tépve leveleiket — törve gályáikat.

Mohamed megelégedetten gyönyörködik a 
viharban.

Ez összhangzó borult kedélyével, igy né­
mileg. lelke belvilága egyensúlyba jön a kül­
világgal.

Azraéle összefont karokkal áll a pad mel­
lett, a bódé deszka falának támaszkodva, s be­
hatóan Mohamedre néz.

Levert arczkifejezése elárulja, hogy szivébe 
lát s tudja, mily viharos szenvedély dúlja azt. 
Szánja őt szenvedélyéért, mely soha viszonzásra 
nein tog találni, és a csalódás bánatáért, mely 
idővel be fog következni.

Érzi, tudja, hogy hűségesen tudná szeretni 
egész eletén át, e színben külömböző, de szív­
ben megegyező férfiút, ki egy elérhetetlen fényes 
csillag után fut, melynek ragyogása vezető su­
gárként nem fogja bevilágitni életét, hanem an- 
nak egy eltévedt hamis csilláma örök sötétségbe 
•ogja őt majd hagyni, honnét az ő baráti keze 
vezérlendi ki.

Es Azraéle felfogadta, soha el nem hagyni 
Mohamedet ; bármily körülmények között is, 
híven mellette fog maradni, mint szerető igaz 
|ó barátnő.

Midőn e titkos fogadalmat Önmagában 
tette, a vihar zajába vegyülten tompa dübör­
gést hallott, és nem sokára paripán száguldó lo­
vasnő lett látható, ki egyenesen a bódénak tar­
tott. Azraéle össze rezzent, felösrnerve Máriát a 
lovasnőben, s helyén maradva halkan figyelmez­
tető Mohamedet, ki a közeledőt elmerülve gon- 
lataiban nem vette észre.

Mohamed egy szökéssel Mária előtt volt 
~ s a ló zabluját megragadva és a felindulástól 
akadozva mondá.

, ~ Oh kisasszony ! — e borzasztó időben
agcszen átázva !
, — Biz igen Mohamed, — a lóról lepattan,
es sötétkék könnyű szövetű lovag öltönyében 
mely a víztől szorosan alakjához tapadt alig bir 
8 ore hatolni. Különös helyzetén nagyokat ne­
vetve ér a bódéhoz és sebesen bemegy, az ajtótól 
Vlssza kiáltva Mohamednek, 
h az TT lovamat is fedél alá juttasd Mohamed. A 
oue belsejében szemben találta magát Azraellel, 

kitől nyájasan kérdé :
, Egy-e kisasszony, kegyed Azraele ? fo­

lt átlőtt nővére Mohamednek ?
~ Az vagyok, — válaszolt nyugodtan — 

«“benőhetek szolgálatára ?
, . Oh ha oly szives lenne, hogy szobájába

etne ®s kölcsönözne egy száraz öltözéket ez

DEBRECZENI HÍRLAP

átázott helyett, kedves kisasszony igen lekötelezne « 
— s a hely, hol megállt, ruhájából leszivárgott 
vizárral lett megjelölve, mit nevetve mutatott 
Azraelnek.

(Folyt, köv.)

Idegenek névsora.
„Bika“ szálloda.

Gróf Stúbenbeuberg birtokos Székelyüid.
Pécsi László miuisz. oszt. tanácsos Bpes t. 
Gyeues Zsigmond birtokos Porcsalms.
Harkányi János „ Bpest.
Deutsh Béla „ Hatvan.
Beleyt-r „ Nyíregyház.
Bálintfi „ Szentes.
Körmendy „ Csougrád.
Sugár „ Bpest
Leichtseheim „ „
Szt.-Iványi István „ Gömör.
Gross Zsig. „ P. Ladáay.
Svartz Gyula „ Gyapoly.
Svartz Jakab „ „
Swartz Zsig. „ Nyíregyház.
Stern thal „ „
Póssay „ Szathmir.
Pessina „ Szentes.
Csillag „ P -Fenyő
Czeisler „ Monok.
Mandi Samu „ Nyírbátor.
Dt otonovits kér. Bpest.
Latzkovics
Tólh
Ménhárd „ „
Földbeim birtokos Szeged.
Spitz Bpest
Back birtokos Gyalu.
Pffeifer Bpest,
Ruzsiu Bertalan Eger.
Ruzsin Ottó Eger.
Beifrecht László Eger.
Sohner Lajos „
Dienes Lajos „
Sturmalm György Orosház.
Goldstein Bernhard Bécs.
Seligmann „

Angol királynő szálloda
Urban Alajos mérnök Bpest.
Groszmann Vilmos mérnök Bpest.
M.,ndel Gusztáv birtokos Nyíregyháza.
Kbon Áron utazó Bécs.
Rozenfeld juhkereskedó T iszadérzs.
Pájer Béla Bpest.
Szaplonczay Mihály Bpest,
Márton Gyula rét lelkész Mihajdi.
Keizner Ede birtokos Csipi-puszta.
Engeszer József magánzó N -Bocskó.
Yeltner birtokos H -Böszörmény.
Popper Miklós N -Udvar.
Mandel Márton Derecske.
Weisz Jakab H. Böszörmény.
Gerö Albert ügyvéd Bpest.

„Fehérló „szálloda. 
Kisreiber József kereskedő Bécs.
Fuchs J utazó Bécs.
Csuka László birtokos Nánás.
Papp Sándor „ ,
Csohány László ,, „
Paál Viktor számtartó Mezőtúr .
Lihsmann József birtokos N.-Várad. 
tiuskay Izidor bérló T.-Földvár Szolnok. a. 
Leitmann Menyhért Mores Petri- 
Lippe József birtokos Csehorstág.
Nagy Albert „ Kőszelyszegi-púszta.
Gradl Vilmos utazó Becs

„F r o h n e r“-s z illői a. 
Geiger S. termény kereskedő Bpest.
Lőfkovics kér. Igló.
Qntlreund Ignátz Bpeit.
Ficsh birtokos N.-Léta.
Gabányi Antal birtokos Szkulges.
Rozmann Márk „ Tasnád.
Bek Henrik és fia Vajda 
Köpés Nándor „
Svartz Lőrincz Eger.
Svartz Antal Eger.
Svartz Dezső
Baue- kereskedő Nyíregyháza.
Grosz „ Szoboszló.
Sebnek „ ,
Friedmann Derecske.
Szép József Kaba.
Hajnal birtokos Nádudvar 
Weisz Lajos kereskedő M. Ozalka 
Fischer S. „ 1
Weisz Miklós kér. M,-Szállta.
Gröy lenre birtokos „
Halmi Ödön gazdász Ny.-Csaholj.
Nenzeti birtokos Torta 
Weisz és társa juh kér. Béea.
Glück Salamon N -Mihály.
Dein Márton N -Halász 
Rozenbaum Lövei N - Várad.
Fischer Menyhért N.-Léta.
Kbon Jakab Kaba.
Jakobovics kér. Czegléd.
Máday „ Miskolcz.
Lám ,, „

Alólirott bátorkodom tölhivni úgy a vá­
rosi, m nt a vidéki közönség szive« figyelmét 
azon körülményre, hogy a Czegléd utcai­
ban, a volt Nómety Sándor-íéle házban 14 
éven keresztül fenállott

ROSTA- és SZITA KÉSZÍTŐ
üzletemet

ugyancsak Czegléd-utcza 2154. szám alá, 
Kardos László ur házába helyeztem át, a
hol i« nyílt üzletemmel mindé ikor szive« 
kész szolgálatára állok a nagyérdemű közön­
ségnek. Ajánlom igen jó minőségű, áttörő 
(pasier) szitáimat, úgy a gyógyszerész és ke­
reskedő uraknak szükséges, kiváló erős 
szita és rosta neműimet, valamint minden­
féle szóró rostákhoz való szöveteimet és ab­
lakokra való szúnyog hálóimat.

Kérem ezentúl is a közönség szives 
pártfogását

kiváló tisztelettel
VARGA IMRE

rosta és szita készítő.

Üzlethelyiség változtatás.

MADLIN
csemege szöllő kilója TO kr

csemege üzletében,
Debreczen ..BIKA“ szállodával szemben.

Imi József ésTársa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-VÁRAD 

*v lstemplom-baa ár.

FRANCZIA BATIST
előnyös bevásárlás folytán rendkívül olcsó

leszállított áron.
KIHAZASITASI. KELENGYE

teljes kiá litássa .
Vászon, kész fehérnemű,

DIVAT, RÖVIDÁRU.
bitorsil&Yet, $8®af6E»
PIT" fu gg ony -^p*

ágy- és asztalterítő,
Paplan és matrácz raktár

dús választékban, jutányosán szabott tírtk 
mellett,

Lynoleum (parafa szőnyeg)
bizományi raktár

g;y1 éki. áro xau
l^ike, trieo, pilis,

nyári paplanok ^
é« mindenféle
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szíjgyártó üzlete

Debreezen, Nagy-csapó-utcza, Stenczinger-ház.
Y&n ezererscsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint”

szíjgyártó üzletemet

a mai kor kívánalmainak megfelelően berendeztem.
Üzletemben készen kaphatók a legjobb fajta bőrből készült kocsizojj 

lószerszámok valamint igás hámok is többféle választékban. |
Megrendeléseket, úgyszintén javításokat, a legjutányosabb árszámitás® 

mellett a meghatározott időre gyorsan elkészítek. *
, , , maradtam tisztelettel

b,,se, pártfogaeát ke,.. MÉHÉSZ JÓZSEF
szíjgyártó.

A Lágy érdem il

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

S . Őszi 
• ^ gyógyítás
s

Téli
B gyógyítás
s
Se

. . , , ha mieden dobozon a gyár-
Csak akkor valódi, jegyi egy *»» moll a.
------ -—-------—---------- — sokszorosított ezége iithato.

Gyors gyógy hátáé makacs gyomor- és alUstbajok 
axiomoraörc* nyálk. gyomorégé». stékrtJudesnél, májbajok, 
^értolJás, aranyér es a legkülönfélébb not betegsegeknet. 
Egy eredeti dobot használatt utasítással l jrt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógy«ere#z ca. kir. udvari szállító, Bócs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebo 

nem küldetik.
Elismert* MOLL A. úrnőt Becsben.

Űl6 toglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen ló hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra ét szívélyes .Isten ügesse meg -et mondok ér­
le ; esek a gyomrot jóvá és a fót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Honnetscblsg-ban.

8
8

legjobb
bedörzsölő-

szer
köszvény

csúz
is minden

meghülési
betegségek

ellen.

Csak akkor valódi,
Bedörzsöiésül sikeres használat köszvény, csúz, min­

dennemű teetiájdalmak és bénulásnál ; borogatás alu éj ab an 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg viszel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenéenél.

Egy üveg ára haunálati utasítással 90 hr. o. i. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

an ' kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszereiz cs. kir. udvari szállító Béce, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismeri* MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bócs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Mioholup-ban

Raktárak Debreoienben : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla, Muraközy 
Károly gyógy**., Szent-Királyi Tivadar és Gerébi Fülöp uraknál.

Miért kedvelik annyira a •~~v-
Horgony-Köépitö-szekrényeket?
Kert nem válnak értéktelenekké egy néhány nap 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­
nek évek hosszú során át mulató és oktató foglalkozás1 
szerűi szolgálnak, és a hosszú időtartamot tekintetbe 
véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, mert az igazan 
pompás minták utánépitóse a szülőknek is 
kellemes mulatságot szerez és minthogy mindégy 1 k 
szekrény szabályazerüen kiegészítheti 
A ki egy kevésbe értékéé utánzás vetele által ne" 
skarja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min­
den szekrényt melynek csomagolásán ezrgunk valamint 
gyári jelvényünk „a veres Horgosy" hiányzik. 
Képes árjegyzékek ingyei és bérmentve.

Richter F. Ad. és társa, Béé*. Nibelungengasse tj

Debrrcitz, 1691. Ni un»tolt KUTAS1 IMRE könyvnyomdájába*.


